ஓம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 


, ௦ ய்‌ ௦ ௦ ௦ Q 
செந்தமிழச்‌ சொல்ல 
ர்‌ 
திநநெஃ்வேலித்‌ தேன்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தினின்றும்‌ 


திங்கள்‌ தோறும்‌ வேளிவருவது 


டய யய யய மா 


சிலம்ப | மேய்கண்டான்‌ ஆண்டு-எ௱க ஐப்பசித்‌ திங்கள [ பரல்‌ 
௨. 192&ஷர௦ அக்டோபர்‌ நவம்பர்‌ மட ம. 


ய மையை, எனவ அணைகளை 
ண. 


திருச்கிற்றம்பலம்‌ 
வாழ்க அந்தணர்‌ வானவ ரானினம்‌ 
வீழ்க தண்புனல்‌ வேந்தனும்‌ ஓங்குக 
ஆழ்க தீ.பதேல்‌ லாமா. னமமே 
சூழ்க வையக முந்துயர்‌ தீர்கவே 


திருச்சிற்றம்‌. லம்‌ 


தமிழ நான சம்பந்தா 


நமது திருஞான சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ சுமார்த்தமத ஆசா 
ரியசாகிய ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியரால்‌, * திராவிட ச? என்று 
அழைக்கப்படுகின்றார்‌. ஈமத பெருமான்‌ தமது திருப்பதிகங்‌ 
களின்‌ திருக்கடைக்காப்பில்‌ தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ என்று 
தம்மைக்‌ கூறும்‌ பகுதிகளை முதற்கண்‌ காட்டுவாம்‌. 
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௫௧௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ரக்தாகதி 
“தமிழ்‌” என்பதோடு தமது திருப்பெயரை இணைத்துக்‌ 
கூறும்பெயர்‌ தலப்பேயர்‌ 
முதல்‌ திருமுறை 


“ தலமல்கிய புனற்காழியுட்டமிம்‌ திருநெய்த்தானம்‌ 
ஞான சம்பந்தன்‌” 


“ஈன்றார்‌ தருபுகலித்‌ தமிற்தான டு த்தம்‌ ப்‌ 


பந்தன்‌ ? 

. * நகரிறை தமிழ்‌ விரகன்‌? திருவீழி மிழலை, திருச்சிவபும்‌, 
“ தமிழின்‌ விரகன்‌ ? திருப்புறவம்‌ [திருமறைக்காடு 
்‌ தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? ஸ்ரீ புகலி, இருப்பனையூர்‌ 

“நற்றமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருவேட்களம்‌, இருவாள்குடி 

இருப்பாச்சிலாச்சிராமம்‌, திருக்‌ 
அந்‌ தமிழ ஞான சம்பந்தன்‌? சீகாழி [குற்றாலம்‌ 
 சமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருச்செங்காட்டங்குடி, இிருரல்லம்‌ 
'நற்றமிழ்க்கின்றணைஞானசம்பந்சன்‌? இரு இலம்பையங்‌ கோட்டூர்‌ 
“ தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? . [ இருவாசூர்‌, திருக்கொடி மாடச்‌ 


செங்குன்றூர்‌,. இருப்பாசாளீச்சரம்‌ 


£ நற்றமிழ்வல்ல ஞான சம்பந்தன்‌? திருவல்லம்‌ 


“ தமிழ்‌ விரகன்‌? திருவலிவலம்‌, திருவீழிமிழலை, இரு 

“ தமிழ்‌ கெழு விரகினன்‌ ? இருவிடைமரு தூர்‌ [கீசமுமலம்‌ 

“ தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ ? தகிருமுஅகுன்‌ றம்‌, திருவேகம்பம்‌ 
இரண்டார்‌ திருமுறை 

“ தமிழ்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ ? திருவனேக சங்காம்பசம்‌, , திருவே 

£ தயிம்க்கிழமை ஞானன்‌ ? இருப்புறம்பயம்‌ [கம்பம்‌ 

“தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருக்கைச்சனம்‌, திருவெண்காடு, 

்‌ தமிழார்‌ விரகன்‌ ? திருக்குடகு [திருவிடைமருதூர்‌ 

“ செந்தமிழான்‌ சம்பந்தன்‌ ? திருமயிலாப்பூர்‌ 

“நற்றமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? இருப்பெரும்புலியூர்‌, திருவாழ்‌ 

“ செந்தமிழின்‌ ஞானசம்பந்தன்‌? திருநல்லூர்‌ [கொளிபுத் தூர்‌ 

£ தமிழ்‌ விரகன்‌ ? திருச்சக்கரமாற்று 

£ தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ ? இரு அகத்தியான்‌ பள்ளி 


நல்ல செந்தமிழ்‌ வல்லவன்‌ ஞான 


சம்பந்தன்‌ ? குச்சு 


கப்பி] தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தர்‌ ௪௧௩. 


“கற்று முற்றினார்‌ தொழுங்‌ கழுமலத்‌ 
சீருந்தமிம்‌, சு. ற்றுமுற்றுமாயினான்‌ [௬4௪௧49 


& ௪ » ௩ 5 
அவன்‌ பகர்ந்த சொற்களால்‌ 


“ தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? ்‌ திருக்கடல்‌ நாகைக்‌ காரோணம்‌, 


திருத்திலதைப்பதி 


முன்றாம்‌ திருமுறை 


“முத்தமிழகான்‌ மறைஞான சம்பந்தன்‌” திருப்பூக்தராய்‌ 


்‌ தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ ? : இருப்புனவாயில்‌ 

்‌ நாடவல்லஃதம்ம்தானசம்பந்தன்‌? இருவிற்கோலம்‌ இருந்துகெவன்‌ குடி. 
்‌ அருந்தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ திருக்கழுமலம்‌ 

செந்தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌? இருச்சக்கரப்பள்ளி 

 சமிழ்‌ நாதன்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? இருவாலவாய்‌ 

“ நல்லவாயவின்‌ தமிழ்‌ ஈவிலு திருச்‌சிற்றேமம்‌ 


ஞானசம்பந்தன்‌ ? 
£ சந்தமார்‌ தமிழ கேட்டமெய்ஞ்‌ 1: 

ஞான சம்பந்தன்‌? திருவாலவாய்‌ 
 சந்தையாற்றமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌? நமச்சவொயச்திருப்பதிகம்‌ 

திருவொற்றியூர்‌, சாத்தமங்கை, 
சுமிபஞான சம்பந்சன்‌ ? திருக்கச்சி நெறிக்காரைக்காடு, குட 
மூக்கு, திருவக்கரை, இருவேட்டகுடி. 

“ செந்தமிழான்மிகுஞான சம்பந்தன்‌? திருப்பனந்தாள்‌ 


 சமிழ்‌ விரகன்‌ ? திருப்பிரமபுரம்‌ 
 சந்தமொடு சேந்தமிழிசைத்த 

புகலிப்பர்சன்‌ ? ஸ்ரீ கயிலாயம்‌ 
 பாரின்மலி நின்ற புகழ்கின்‌ ற 

தமிழ்ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருச்‌சண்பைஈகர்‌ 


£ சந்த நிறை தண்டமிம்‌ தெரிர்‌ 
அணருஞான சம்பந்தன்‌ ? திருமாணிகுழி 


நாடிய தமிழக்‌ களவியின்னிசை 
செய்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருக்கோகரணம்‌ 
“ சமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? கிருரல்லூர்‌, திருநாரையூர்‌, இரு 
வலம்புரம்‌, திருப்பரு இரியமம்‌ 
“முத்தமிழ்‌ விரகன்‌ ? திருவாலவாயில்‌ 
£ தமிழாகரன்‌ ? சீகாழி 
* தமிழ்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ ? திருப்பந்தண நல்லூர்‌ 


“ஞான சம்பந்தன்சொல்லியநற்றமிழ்‌? சீகாழி 


௫௧௪ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி ர்க சர்கம்‌ 


ஸ்ரீ சுந்தமமூர்த்‌தி சுவாமிகளும்‌ * கற்‌. ரிம்‌ வல்ல ஞான 
. சம்பந்தன்‌? என்று நமது பெருமானைச்‌ இறப்பித்தார்‌. மேலுக்‌ 
தம்முடைய திருப்பதிகங்களைக்‌ திருநெறிய தமிழென் றும்‌, 
“தமிழ்மாலை” (இிருமுஅகுன்றம்‌) என்றும்‌, (தமிழ்பத்தும்‌” (இரு 
விழிமிழலை) என்றும்‌, “தள ங்கில்‌ தமிழ்‌?( திருவியலூர்‌) என்றும்‌, 
நலங்கொள்‌ தமிழ்‌? (திருக்கொடுங்குன்றம்‌) என்றும்‌, “குன்றாத்‌ 
தமிழ்‌ குறைவின்றி கின்றபொருளே ” (திருநின்‌ றியூர்‌) என்றும்‌, 
 இசைமலிதமிழ்‌' (மறைக்காடு) என்றும்‌, தண்டமிழ்‌” (திருப்பாச்‌ 
சிலாச்சிரமம்‌) எனறும்‌, “ஞாலமிக்க தண்டமிழ்‌'(இருச்சோபுசம்‌) 
என்றும்‌, * சீர்மிகுத்த தமிழ? (தஇருத்தோணிபமம்‌) என்றும்‌, 
“மறையிலங்கு தமிழ்‌” (இிருச்செங்காட்டங்குடி)என்றும்‌, “முடிவி 
லின்றமிழ்‌” ( இருவாலவாய்‌) என்றும்‌, “பாரினார்‌ தமிழ்‌” (திருவே 
கம்பம்‌) என்றும்‌, “செரந்தமிழக்தடங்கடல்‌” (இிருத்தருமபுமம்‌) 
என்றும்‌, ஊறுமின்‌ தமிழால்‌ சொன்ன? (சிதம்பரம்‌) என்றும்‌, 
“செர்தண்டமிம்‌” (திருஇரும்பூளை்‌) என்றும்‌, :கலைமலிதமிழ்‌? 
( திருவிடைமருதூர்‌) என்றும்‌ ஈமது பெருமான்‌ கூறுன்றார்‌, 


இணி ஈமது பெருமான்‌ தம்மை “மறைஞான சம்பந்தன்‌” 


என்று கூறும்‌ பகுதிகளைத்‌ கொகுக்துக்‌ காட்டுவாம்‌. 


முதற்றிரு முறை 
“நான்மறை ஞானசம்பம்சன்‌ ? ஸ்ரீ புகலியும்‌, இருவீழிமிழலையும்‌ 
“பூசுரன்‌ ஞான சம்பர்தன்‌ ? 'இருநள்ளா றும்‌, திருவாலவாயும்‌ 
 சவணியன்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருஆவூர்ப்‌ பசுபதிச்சரம்‌ 
“ மறை ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருமுஅகுன்‌ றம்‌ 


கவுணி, ஞாலத்தயர்‌ சம்பந்தன்‌? திருக்கொடுங்குன்‌ றம்‌ 
்‌ அந்தணர்‌ காழியுளணி ஞானசம்‌ 
பந்தன்‌? ர ரு இடும்பாவனம்‌ 
நான்மறை நாவினற்றமிழ்ஞான 
சம்பந்தன்‌ ? இருவாள்கொளிபு ச்தூர்‌. 
 சாமலிந்‌ சோங்கு நான்மறை ஞான 
சம்பந்தன்‌ செந்தமிழ்‌ வல்லார்‌? இருப்பரம்புசம்‌ 


ற்்கரிமூல்கே ப்புதொழிறி! 
றமிழஞான சம்பந்தன்‌ த திருமுஅகுன்‌ றம்‌ 


ஐப்பசி] தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தர்‌ ௪௧௫ 


£ மறைகள்வல்லவணிகொள்சம்பந்தன்‌ ? தருச்சிரபுரம்‌ 
£ நண்ணியநூலன்‌ ஞான சம்பந்தன்‌? இருவெங்குரு 
: நான்மறை நாவன்‌ றமிழ்கின்‌ றுணை 1 

ஞான சம்பந்தன்‌ ? தரு இலம்பையங்கொட்டூர்‌ 
£ மறைசேர்வருங்கலைஞான சம்பந்தன்‌? திருக்கழுமலம்‌ 
£ திருமாமறை ஞானசம்பந்தன்‌? திரு அம்பர்மாகாளம்‌ 
£ செழுமறைகள்‌ பயிலுசாவன்‌ பன்‌ 

னிய£ர்‌ மிகுஞான சம்பந்தன்‌? | இருவீழிமிழலை 
£ அருமறை ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருச்சிபுரம்‌ 
 மன்னியசீர்‌ மறைநாவன வளர்‌ 

ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருவையாறு 


இரண்டாந்‌ திருமுறை. 
்‌ £ மறைஞான சம்பந்தன்‌ செந்தமிழ்‌? திருவாஞ்சியம்‌ 


“ மறைஞான சம்பந்தன்‌ ? திருக்கழிப்பாலை 
மெய்ஞ்ஞானப்பூசுரனுரை சசமிழ்‌? இருவையா று 
“ கவுனியன்‌ சம்பக்தண்‌, ? இருப்புள்ளிருக்கும்‌ வேளூர்‌ 
 நூலுமறையோதுாாவூர்மயானசது? நாலூர்‌ மயானம்‌ 
நான்மறை ஞான சம்பந்தன்‌? திருப்புறவார்‌ 
்‌ நல்லவருமரறையா னற்றயிழ்‌ ்‌ 

ஞான சம்பந்தன்‌ ? J திருவிடைமருதூர்‌ 
£ மறைவனரும்‌ தமிழ்மாலை? இரும்பெரும்புவியூர்‌ 
: நான்மறையான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ ? இருப்பிரமபுரம்‌ 
மறைஞான சம்பந்தன்‌ திரு அறையணி நல்லூர்‌ 
£ மறைஞான ஞான முனிவன்‌ ? கோளறஅப திகம்‌ 
அருமறை ஞானசம்பந்தன்‌ ? திருக்கொச்சைவயம்‌ 
£ வேதியன்ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருவலஞ்சுழி 


 கவுணியன்‌ செழுமறை நிறை 
நாவன்‌, அரவெனும்பணி | திருமாக்துறை 


வல்லவன்ஞான சம்பந்தன்‌ ? 


மூன்றாந்‌ திருமுறை 
£ நான்‌ மறைவல்லஞான சம்பந்தன்‌ ? சிசம்பாம்‌ இருக்கழிப்பாலை 


“ அருமை: ஞான சம்பந்தன்‌ ? திருப்பைஞ்சூலி, திருப்பூவணம்‌, 
திருக்கழிப்பாலை 


£ மறைஞான சம்பந்தன்‌ ? திருக்கடவூர்த்திருவீரட்டம்‌ 
2்ஞ ப ஷாத்தரு 


௪௧௬ சேநதமிழச சேல்வி [ரக்தா க்ஷி 


 நற்றம/ழ்‌ ஞான சம்பர்சனான்‌ 
மறை கற்றவன்‌ ? திருப்பஞ்சாக்கரம்‌ 
“ நான்‌ மறைவல ஞானசம்பந்தன்‌ ? திருக்காளத்தி [சர்‌ 
£ மறைஞான சம்பந்தன்‌ , இருமயிலாடு கழை, இருப்பெருவே 
 எண்ணமர்‌ பல்கலையானிசை | 
ஞான சம்பந்தன்‌ ? ] திருவெண்டுறை 
“வேதிய ரதிபதி மிகுதலை ௪.மிழ்‌ 
கெழுவிரனென்‌? திருப்புறவம்‌ 
“ அருமறை ஞான சம்பந்தன்‌? | இருவிளமர்‌, திருச்கருத்தியும்‌, 
திருவெள்விக்குடியும்‌ 
£ மறைஞான சம்பந்தன்‌ ? இக்கொச்சைவயம்‌, இருவடகுசங்‌ 
“மாமறை நான்கினோடங்கமாறும்‌ [காடு துறை 


வல்லவன்வாய்மையி,னாமருகேள்வி திருத்தொணிபுரம்‌ 
நலந்திகமு ஞான சம்பந்தன்‌ ? 


“மறையோன்‌ அமொழி ஞான 
சம்பந்சன்‌ ? திருவீழிமிழலை 


மறை ஞான சம்பந்த னென்றும்‌, தமிழ்‌ ஞான சம்பந்த 
னென்றும்‌ போந்த அடைமொழிகள்‌ யாவற்றுள்ளாம்‌ வடமொழி 
ஞான சம்பந்தன்‌ என்னுங்‌ கருத்துள்ள சொற்பருஇகள்‌ யாண்‌ 
டிங்‌ காணப்படவில்லை. !றைஞான சம்பந்த னென்றும்‌ தமிழ்‌ 
ஞான சம்பர்தனென்‌ றும்‌ கூறிய பெருமான்‌ தம்மை வடமொழி 
ஞான சம்பற்தன்‌ ஆரிய ஞானசமபக்கன்‌ என்று யாண்டும்‌ கூறக்‌ 
கண்டிலம்‌. மறை என்பது நுண்ணிய உண்மைப்‌ பொருளையும்‌ 
மந்திரங்களையும்‌ சூறிக்கும்‌. “மறைவளருக்‌ தமிழ்‌ மாலை? “மறை 
யிலங்குதமிழ்‌” “மறைமலி தமிழ்‌ விரகன்‌” என்றமையால்‌ ௮ஃத 
உணரப்படும்‌. கான்‌ மறை என்ற சொற்றொடர்‌ தற்காலக்‌ திலே 
வடமொழியிலுள்ள ரான்கு வேதங்களைக்‌ குறிக்க வழங்கி 
வரினும்‌ ஆதியில்‌ பண்டைத்‌ தமிழில்‌ இருந்து மறைந்த நான்‌ 
மறைகளைக்‌ குறிப்பதாக அசாய்ச்சியால்‌ விளங்குகிறது. வட 
நூலையே அச்சொற்றொடர்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வார்‌ ௮வவட 
நாலுள்‌ போந்த சைவப்‌ பகுதிகளையே நமதாசிரியர்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டதாகக்‌ கருதற்பாலர்‌. “குன்றாத்‌ தமிழ்‌” என்றும்‌, “சீரின்‌ 
மிகூதமிழ்‌? என்றும்‌, “பாரினார்‌ தமிழ்‌” என்றும்‌, “மிகுதலை 
தமிழ்‌” என்றும்‌, “செந்தண்டமிழ்‌? என்றும்‌ தமிம்‌ மொழியை 


ப்பி] தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தர்‌ ௪௧௭ 


விதந்ேதோதிய வண்ணம்‌ ஆரிய நான்மறைகளைக்‌ கூறிற்றிலர்‌ 
என்பது காண்க. மேலும்‌ தமக்கு அமைத்த அடைமொழி 
களுள்‌ தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ என்னுங்‌ கருத்துடைய அடை 
மொழிகளே மிகப்பல, மற்றவை மிகக்‌ குறை. தென்னாடுடைய 
சிவனடி வணங்கும்‌ வேதியர்க்குத்‌ தாம்‌ அதிபதியாயிருக்தமை 
யால்‌ வடமறையாளர்‌ போற்றும்‌ காயத்திரியை யாண்டும்‌ விதந்‌ 
தோதாஅ, தமிழ்‌ அருள்‌ நூல்களின்‌ தலைமறை மொழியாகிய ந்‌ 
தெழுத்‌ தனையே வேதத்திலே உள்ள உண்மைக்‌ கருத்தென்று 
அறு தியிட்டனர்‌. “தமிழ்‌ நாதன்‌” என்று தன்னை உணர்த்திய 
வண்ணமே தமிழிலேயே தமது இருவருட்பாடல்கள்‌ யாவற்றை 
யும்‌ அமைத்தருளினர்‌. இக்கருத் தப்‌ பற்றியே எழுந்தது 
முதற்கட்‌ கூறிய ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌ வாக்கென்றுணர்க. 
வட மொழி வேதத்‌ தலைவராயெ வியாசரை யாதல்‌ சைவ நெறி 
யில்‌ ஓழுகாத ஆரி.ப முனிவரை யாதல்‌ தா தூ இருப்பாடல்களில்‌ 
யாண்டுங்‌ குூறிததிலர்‌, மறையோர்கள்‌ ஏத்தும்‌ புண்ணியன்‌” 
என்று குறித்த இடங்களில்‌ சிவசெறி யொழுகும்‌ மறை யோரே 
கூறப்பட்டார்‌ என்று உணர்க, மன முதலிய அற நூல்களிற 
கூறும்‌ வருணாசிரம வொழுக்கங்களைப்‌ பற்றி யாதொன்றும்‌ 
நமது ஆசிரியர்‌ தேவாரத்‌ இற்‌ கேட்கப்படவிலலை்‌ செந்தமிழ்க்‌ 
கலை தெரிந்தவர்‌ பொருந்திய தேவூர்‌ என்றும்‌, செந்தமிழோர்‌ 
பசவியேத்தும்‌ சீர்கெழு செங்காட்டங்குடி , யென்றும்‌, தமிழ்ப்‌ 


பெரியாரைப்‌ பலவிடத்தும்‌ விதந்தோதினமை காண்க. 


முத்தழல்‌ ஓம்புதல்‌ தேவாரத்துள்‌ கூறிக்கப்‌ பட்டுள்ள து, 
அரியரான்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலே 
குன்றில்‌ வாழ்ந்த தமிழ்‌ முனிவராலும்‌ அவ்வழிபாடு நிகழ்ந்‌ 
தமை தெளிவாதலால்‌ அல்‌. அமியர்க்கே உரிய வடகாட்டு வழி 
பாட்டு முறை யென்று கொள்ளுதற்கு இடமில்லை. மேலும்‌ 
ஊன்பயில்கின்‌ ற வேள்வியை ந௩மதாசிரியர்‌ யாண்டுக்‌ குறித்திலர்‌. 
(வேத வேள்வி என்றதனால்‌ ஊன்‌ பயில்‌ வேள்வி என்றதற்டெ 
மில்லை. அங்கி வழிபாடு வேதத்தில்‌ மிக்குக்‌ கூறுதலால்‌ அதனை 


அவ்வாறு ஓதினார்‌. “பரவேட்‌ டெரியோம்பும்‌” என்ற இடத்‌ 


௪௧௮ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சக்தாகூதி 


தில்‌ பசு போதத்தை யொழித்து என்று பொருள்‌ கொள்வதே 
பொருதீதமென்க, என்னை? தற்பயன்‌ கருதாது உலக நனமைக்‌ 
காகக்‌ கேடிலா வேள்விசெய்‌ அக்தணர்‌ பசு போதத்தோடு செய்‌ 
மும்‌ தொழில்‌ பயனிலதாய்‌ முடி॥ுமாகலான்‌ நெய்யும்‌ சமிதை 
யும்‌ கொண்டு செய்யும்‌ வேள்வியே தேவாரத்துள்‌ விதந்தோதப்‌ 
பட்டது. பண்டைத்‌ தமிழ்‌ சான்மறையினும்‌ அஃமதார்‌ வழி 
பாடாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ கூடும்‌. வேதம்‌ என்ற சொல்லும்‌ 
பண்டைத்‌ கமிழ்‌ நான்பறைக்கும்‌ பரியாயப்‌ பெயராகத்‌ தெவார 
காலத்தி ல வழங்கி வந்தது. அது திருநான்பறை விளக்கத்துட்‌ 


காண்க. 


£ஊடஜனாடுண்டல்‌ ஈன்றெனா து ஊனொடண்டல்‌ தீகென ஆன 


(5 


அன்பர்‌ பேசநின்ற தன்மையான்‌” (இருவானைக்கா- இரு முறை 8) 
எனற வண்ணம்‌ ஊன்பயிலாது சிவபெருமானை நெருப்பு 
வாயிலாக வழிபடும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ முனிவர்‌ கெறியைப்‌ 
பின்பற்றி யொழுகும்‌ அந்கணரகு வேள்வியே வேத வேள்வி 
யென்று விதக்‌தோகப்‌ பட்டம்‌ தெளிக. தமிழர்க்கும்‌ ஆரி 
யர்க்கும்‌ பொதுவாகிய அங்கி வழிபாட்டினையே சிறப்பாக 
வேதியாகள்‌ கைக்கொண்ட போ நிலும்‌ அதனினும்‌ சிறந்த வடிவ 
வழிபாட்டின்‌ பெருமையினை யே நமதாசிரியர்‌ தேவார முழவதி 
௮ம்‌ முழக்கஞ்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. சிறுபான்மையே அழ 
லோம்புதலைக்‌ குறித்துள்ளார்‌. அஃது அடுத்த இதழில்‌ தெளி 
வாக விளக்கப்‌ பெறும்‌. தாம்‌ சைக்கொண்டதும்‌ தமிழ்ப்‌ பெருஞ்‌ 
சைவ வழிபாடாகிய ஆலயக்‌ தொழுதலே யென்பது தெளிவு. 
தமது செயலாலும்‌, சொல்லாலும்‌ தமிழர்‌ வழிபாட்டினேயே 
வற்புஅத்தி யருளியமையாலும்‌ தமிம்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ என்னுந்‌ 
திருப்பெயர்‌ கொண்டுளளார்‌ போலும்‌ 


(தொடரும்‌) 


கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை, எம்‌. ஏ., எம்‌ எல்‌., 


ஒப்ப] பொய்கையார்‌ ௪௧௯ 


o 9 
பொய்கையார்‌ 
(௩ ௬௬-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச8) . 


யாப்பருங்கல விருத்தியிலிருக்து இறுஇயில்‌ எடுத்துக்காட்‌ 
டிய இதனையே ' பொய்கையார்‌ ஒருவரே யென்னும்‌ தம்‌ கொள்‌ 
கைக்கு வலியுடைய ஆதரவாக யேங்காமவர்கள்‌ குறித்களளார்‌ 
கள்‌, ஒரு பழைய உமையை மேற்கோளாகக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ 
கொள்ளுின்ற கெ தியில்‌ அவ்வுரை கூறுவனவெல்லாம்‌ உடன்‌ 
பாடாதல்‌ வேண்டு மென்னும்‌ கெறிப்பாடி ல்லை. வ்யங்காரவர்‌ 
கள்‌ எழுஇய மஇப்புவாய்ந்த அரிய பல ஆசாயச்சி யுரைகளில்‌ . 
எத்தனையோ பல தொலஃலை யுரையாரிரியர்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ 


மறுக்கப்பட்‌ டி. ருக்கின்றன. பழைய உரைகளிலிருக்து இலக்‌ 


இய ல பொருள்கட்டு , நாம்‌ மேற்கோள்‌ கொள்ளூம்‌ 
த ளவு, தா னும்‌ சரித்‌, திரக்‌ கூஅசுடகுக்‌ கொள்‌: ளி மையா தன்ட 1 


தெளிவு. ண்‌ யாப்பருங்கல விருத்தி பொய்கையார்‌ ஒரு 
ச்‌ ்‌ ॥ பேசி 
வரே யெனக்‌ கருக இக்‌ கூ வகாயில்‌ அ நுகொண்ட்ட ஒருவ 


பென்ச்‌ சாஇத்தல்‌ அமையாதென்ப து தூம்‌ கருக்‌.அ௮. 


இனி - அவ்விருத்தியுரைதான்‌ களவழி பாடிய பொய்கை 
யாரும்‌, பொய்கையாழ்வாரும்‌ ஒருவரெனக்‌ கூறும்‌ கருத்துடை 
யதா என்று பார்ப்போம்‌. அவ்வுரையில்‌ களவழிப்பாட்டு உதா 
சணமாகக்‌ காட்டப்படவில்லை. லெ தனிப்பாட்டுக்களும்‌, முதற்‌ 
றிருவர்தாதிச்‌ செய்யுளிரண்டும்‌ காட்டப்பட்ளெ. அவற்றுள்‌ 
ளும்‌ ஆரிடத்திற்கு உதாரணமானவை தனிப்பர்க்களே ; அம்‌ 
தாதிச்‌ செய்யுட்களல்ல. இவற்றிலிருந்து : அத்தனிப்பாக்களை 
யருளியவர்‌ ஓர்‌ தல அவவுரையாளரின்‌ கருத்‌ 
தென்பது போத தருமேயன்‌ ர றி வே கில்லை. களவழி பாடிய பொய்‌ 
கையார்‌ முனிவரல்ல சென்பதே அவ்வுசையாளர்‌ கருத்தென்று 
அணிதற்கும்‌. இடனுண்டு. அவர்‌, ““ஏரியிரண்டும்‌?? “உடைய 
சாய்ச்‌ சென்றக்கால்‌!? “கண்டகம்‌ பற்றி? என்னும்‌ மூன்‌ 
வெண்பாக்களை யெடுத்துக்‌ காட்டி, “£என்றித்‌ தொடக்கத்துப்‌ 
பெருஞ்சித்திரனார்‌ செய்யுளும்‌, ஒளவையார்‌ செய்யுளும்‌, பத்தி 

ப த்க்‌ 


௪௨௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சக்சாகஷி 


னிச்‌ செய்யுளும்‌ முதலாக வுடையன வெல்லாம்‌ எப்பாற்‌ படு 
மெனின்‌ ஆரிடப்போலி யென்றும்‌ ஆரிடவாசக மென்றும்‌ வழங்‌ 
கப்பட மென்.. இவைகளெல்லாம்‌ இருடிகளல்லா வேனையோ 
ராக மன தததுபாட வும்‌, ஆகவும்‌ கெடவும்‌ பாடவும்‌ வல்ல கபிலர்‌, 
பரணர்‌, கல்லாடர்‌, மாமூலர்‌, பெருந்தலைச்‌ சாத்தா இத்தொடக்‌ 
கத்தோரா லும்‌, பெருஞ்சிச்‌ ரர்‌ தொடக்கத்தோராலும்‌ ஆரிடச்‌ 
செய்யுட்போல மிகவும்‌ குறையவும்‌ பாடப்படுவன எனக்‌ 
கொள்க.” என்று கூறியிருக்கின்றனர்‌. அவர்‌ இங்கனம்‌ சங்கப்‌ 
புலவரிற்‌ சிறந்தார்‌ சிலரை யெடுத்துக்காட்டி அன்னாரது பெரு 
மையினை யொத்துக்கொண்டும்‌, அவர்களை “இருடிகளல்லா ஏனை 
யோ” என்றும்‌, அவர்கள்‌ பாட்டினை அரிடப்போலி! என்றும்‌ 
கூறுகலானே, களவழிபாடிய பொய்கையார்‌ முதலிய ஏனைச்‌ சங்‌ 
கப்‌ புலவர்களும்‌ அன்னமென்றாதல்‌, அவரினும்‌ பெருமை குறைந்‌ 
(கொரென்றாகல்‌ அவர்‌ கருதினாராவ சென்ப?த பொருத்தம்‌. 
இனி, பொய்சையாழ்வாளை அவர்‌ முனிவரென்‌ று கரு இனா 
மென்பதற்கும்‌ ஆதமவொன்றுபில்லை. தனிப்பாட்டுக்களைப்‌ 
பொய்கையார்‌ வாக்கு என்று கூறியவர்‌ துங்கன!ம முதற்றிரு 
வந்தாதிப்‌ பாட்டினையும்‌ பொய்கையார்‌ வாக்கு என்று கூறியது 
- இவரும்‌ பொய்கையார்‌ என்னும்‌ பெயரினர்‌ என்பது குறிப்‌ 
பிடவே யென்னில்‌ இழுக்கென்னுளது? அவர்‌, முன்னர்‌ 51-ம்‌ 
சூதீதிரவுசையில்‌ ££ அமிமலராய்ந்த கண்‌!” 4 பாலன்றனதுரு 
வாய்‌'? எனளிஇலிரண்டடியும்‌'” என்னும்‌ வெண்பாக்களை 
யெடுத்துக்காட்டிய விடத்து, அர்தாஇச்‌ செய்யுளாகிய பின்னி 
சண்டையும்‌ விடுத்து ₹6அரிமலராய்ர்க கண்‌ என்பது பொய்கை 
யார்‌ வாக்கு”? என்‌. குறித்திருப்பஅ, தனிச்செய்யுளியற்‌ நினா 
ரும்‌ வேறு, அந்தாதி பாடினாரும்‌ வேறு என அவர்‌ கருதினா 
சென்று கோடற்குச்‌ சார்பாயுள்ளது. இவ்வாற்றால்‌ களவழி 
பாடிய பொய்கையரும்‌ வேறு, முதற்றிருவந்தாதி பாடிய பொய்‌ 
கையாழ்வாரும்‌ வேறு, தனிச்செய்யுட்கள்‌ பாடிய பொய்கை 
முனிவரும்‌ வேறு எனல்‌ பெறப்படுமாறறிக, தனிச்‌ செய்யு 
ளியற்றினாமைக்‌ குறித்த வேறு செய்தியாவஅ, அச்செய்யுட்‌ 
களின்‌ தோற்றம்‌, பொருட்பெற்றி யென்பனவாவது நாம்‌ அறி 


ஐப்பசி] போய்கையார்‌ ௪௨௧ 


யுமாறில்லை. ஒசோவழிப்‌ பொய்கையாழ்வா ரே பொய்கை முனிவ 
சேன முடிவு செய்யப்படி னும்‌ களவழிபாடிய பொய்கையார்‌ 
இவரின்‌ வேறாவரென்பதே தேற்றம்‌. 

இனி, இன்னிலை யென்னும்‌ .அரிய நூலினை உசையெழுதி 
வெளிப்படுத்துகவிய திருவாளர்‌, 7. 0. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ அர்‌ நாலாசிரியரின்‌ வரலாறு கூறுமீடத்தே, இன்னிலை 
யியற்றினா பொய்கையார்‌ என்னும்‌ பெயரினசென்றும்‌, அவர்‌ 
பொய்கையாழ்வாரே யென்றும்‌, களவழி பாடிய பொய்கையார்‌ 
அவரின்‌ வேறாவரென் றும்‌ முடிவு செய்திருக்கின்றார்கள்‌. இன்‌ 
னிலையியற்றினார்‌ பெயர்‌ பொய்கையாசென்பது அணிந்தபின்னரே 
அவரும்‌ ஆழ்வாரும்‌ ஒருவரோ அல்லரோ என்பது ஆராய்ச்‌ 
க்குரிய. அவர்‌ பெயர்‌ பொய்கையாரென்பதற்கு : அவர்கள்‌ 
காட்டும்‌ ஆதரவு ஓர்‌ ஏட்டுப்‌ பிர தியினிறுஇயில்‌ “பொய்கையார்‌ 
பாடிய இன்னிலை முற்றிற்று? என எழுதப்பட்ளெ தென்பதே. 
அது கொண்டு அங்ஙனம்‌ அணிதற்குப்‌ பின்வருவன்‌ தடை 
யாதலை யோர்க்துணர்க. தொல்காப்பியச்‌ செய்யுளியல்‌ 1189-ம்‌ 
சூத்திசவுரையில்‌ பேராசிரியரும்‌, ஈச்சனார்க்னியரும்‌ “திரைத்‌ 
தவிரிக்கில்‌? என்னும்‌ இனனிலைச்‌ செய்யுளை யெடுத்துக்‌ காட்டி, 
இது பூதத்தாரவையடக்கு'' என்று குறித்அள்ளார்கள்‌. யாப்‌ 
பருங்கல விருத்தியுடையாரும்‌ 98-ம்‌ சூச்திர வுசையிலே 
ஒரிடத்து எடுத்துக்காட்டிய மூன்று செய்யுட்களில்‌ ஓன்று 
* இன்னிலைச்‌ செய்யுளாகவும்‌, அவர்‌ ““என்றித்‌ தொடக்கத்தப்‌ 


ப 


* இச்செய்யுள்‌, இன்னிலைப்‌ பதிப்பிலே 
“£ உடைமையறா தீட்ட லுறு துணையாம்‌ யாண்டு 
முடைமையராச்‌ சென்றச்கா லூரெல்லாஞ்‌ சுற்ற 
மூடைமைக்கோ லின்றங்குச்‌ சென்றக்காற்‌ சுற்ற 
முடையவரும்‌ வேறுபடும்‌ ?? என்றும்‌, 
யாப்பருங்கல விருத்திப்‌ புத்தகத்திலே 
6 உடையராய்ச்‌ சென்றக்கா லூரெல்லாஞ்‌. சுற்ற 
முடவராய்க்‌ கோலூன்றிச்‌ சென்றக்காற்‌— சற்ற 
மூடைவயிறும்‌. வேறுபடும்‌ ?? என்றும்‌ 


பெரிதும்‌ வேறுபட்டுக்‌ காணப்படு இன்ற, 


௪௨௨ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சக்‌ சாக்ஷி 


பெருஞ்சித்திரனார்‌ செய்யுளும்‌ ஒளவையார்‌ செய்யும்‌, பத்தி 
னிச்‌ செய்யுளும்‌ முதலாகவுடையன?? என்றே கூறிச்சென்றனர்‌. 
இவற்றிலிருர்து இன்னிலை பவசாற்‌ பாடப்பட்ட தொகை நூல்‌ 
என்பத பெறப்படுகின்றது. இன்னிலை யேட்டெ பிரஇயின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ மதுளையாகிரியரால்‌ தொகுக்கப்பட்ட இன்‌ 
னிலை நாற்பத்தைந்து” என எழு இயிருப்பதாகப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
குறித்திருப்பதும்‌ ௮ர்‌ நால்‌ பொய்கையாசொருவசாலே இயற்றப்‌ 
பட்ட தன்றென்பதனையே வ வலியுறுக்தாநிற்கும்‌. இன்னிலை யாக்கி 
யோரைப்‌ பற்றி மேலும்‌ ஆசாய்க து உண்மை கண்டுள ரிருப்‌ 


பின்‌ அவர்கள்‌ ௮ அதனை வெளியிடுதல்‌ நலம்‌, 


இது காறுஞ்‌ செய்க இவவாராய்ச்சியாற்‌ போந்த பொருள்‌ 
சங்கப்‌ புலவராகிய. பொய்கையாரும்‌, பொய்கை யாழ்வாரும்‌ 


ஒருவரே யெனக்‌ கோடல்‌ பொருந்துவதர்கா தென்பதே. 


பண்டிதர்‌, மு. வேங்கடசாமி காட்டார்‌. 


(த கு 3, Fi ( 23 
ஓர்‌ க 
(தன்‌ சரிதத்தைத்‌ தானே சொலலிக்கொள்ளூதல்‌) 


இமய மலைச்‌ சாரலில்‌, நேபாள தேசத்தில்‌ நான்‌ பிறந்தேன்‌, 
வளர்ந்‌ ஷர பழு தது முற்றக்‌ சிவந்த பொன்னிற மணியா பிமீனன்‌. 
நேபாள நில மன்னர்‌ அரசவை நண்ணிமசேன்‌. - உருத்திராக்‌ 
கப்‌ பண்டசாலையை யடைந்தேன்‌. என்‌ உற்றாருடன கூடி 
னேன்‌. கான்‌ பதின்மூன்று முகங்களோடு பொலிந்தமையால்‌, 
தனியே அதிக முகமணிகள்‌ அமர்ந்தி நத இடத்தில்‌ எனக 
கும்‌ ஒரிடம்‌ கிடைத்தன. அவ்விடத்தில்‌ வெகு செளக்கியமாக 
வாழ்ந்‌ துகொண் டிருந்தேன்‌. ஒரு காள்‌ காலையில்‌ அம சவைக்ளு 
உயர்முூக மணிகளாகிய நாங்க ளனைவரும்‌ அரசர்‌ கோமானைக்‌ 
கண்டுகொள்ளப்‌ போயிரும்‌ தோம்‌. இப்பூவுலகின்௧கண்ணே மக்‌ 


கள்‌ அனைவருக்கும்‌ உருத்திசாக்கங்கள்‌ அளிப்பது அவா 


ப்பி] ஓர்‌ உருத்திராக்கமணி ௪௨௩. 


காடொன்றேயாகும்‌. அவருக்கு உருத்திராக்கத்‌ திருவுடை மன்‌ 
னர்‌ எனும்‌ பெயரும்‌ பெரியோர்களால்‌ வழங்கப்பட்டிருக்கின்‌ 
நத, அடியவர்‌ குழாத்‌இனருக்கு அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ தரும 
மாக உருத்இராக்கங்கள்‌ அளிப்பார்‌ நாங்கள்‌ அவரைக்‌ கண்டு 
கொள்ளப்‌ போயிருச்த நானில்‌, பல அடியவர்கள்‌ உருத்திராக்கம்‌ 
பெறுதற்காக அவண்‌ வக்து குழுமியிருந்தனர்‌. அவவடியவர்‌ 
குழாத்தினருள்‌ சிவ கேசம்‌ பழுத்த. தவரேசராயெ பற்றற்ற 
துறவி யொருவர்‌, நீறு பொலியும்‌ நெற்றியும்‌ கருணை பொழியும்‌ 
முகமும்‌ சிவநாமம்‌ ஈவிலும்‌ நாவும்‌ உடையோசாய்‌ மிளிர்ந்து 
கொண்டிருந்தார்‌. அரசர்‌ கோமான்‌ அடியவர்‌ அனைவருக்கும்‌ 
உருத்திராக்கங்கள்‌ உதவிய பின்னர்‌, அடியேனை அன்போடு .. 
தன்னுடைய பமல்‌ அ, அத்தவசேசசைநோக்கி, 
“அண்ணால்‌ / இவ்வருமை சான்ற மணியினைத்‌ த இ 
தருவதோடு, எனது உழுவலன்பினையும்‌ உவப்புடன்‌ ஈகின்‌ 
றேன்‌.” என்று இனிமைசான்ற மொழிகள்‌ பல “கூறி என்னை 
அவர்பால்‌ ஓப்புவித்தார்‌. நற்றவமாமணியும்‌ அமசர்‌ நன்மணிக்கு 
இன்சொன்மணிகள்‌ பல ஈந்து, பொன்மணியாகய என்னைப்‌ 
பெற்று இன்புற்று, மென்மைசால்‌ கயிற்றில்‌ கோத்துக்‌ கழுத்‌ 
இல்‌ அணிந்து கொண்டு, ௮.ரசாபால்‌ விடைபெற்று ஏகினார்‌. 
அன்னார்‌ கழுத்தில்‌ பொலியும்‌ பேறு பெற்றதுபற்றி எளியேன்‌ 
பெருமகிழ்வு எய்தினன்‌... ஏனெனில்‌, அவருடைய தூய 
வாழ்வின்‌ இன்பத்தத நானும்‌ நுகரும்‌ பேறு பெற்றேன்‌. 
நான்‌ பெற்றனு யார்‌ பெறுகிற்பார 2 அவா்‌ எப்பொழுஅம்‌ 
இனிய தேவோர திருலாசகங்களை ஐஇக்கொண்டே யிருப்‌ 
பார்‌. அவ்‌ இனபவோசையை நான்‌ செவிமடுத்துக்கொண்டே 
அம்மெல்லிய கயிற்றூசலில்‌ ' உறங்கு! வேன. அவர்‌ நீராம்‌ 
பொழுது நானும்‌ நீராடு3வன்‌. அலர்‌ யாண்டுச்‌ சென்றாலும்‌ 
அடியேனும்‌ அவரோடு கூடவே செல்வேன்‌. அவர்‌ கழுத்தை 
விட்டு கான்‌ ஒரு நாலும்‌ பிரிவ இல்லை. நாங்கள்‌ இருவரும்‌ தீர்த்‌ 
தங்கள்‌ அடித்‌ இருத்கலங்கள்‌ பல பணிந்தபின்னர்‌, மாபெருந்தல 
மாகிய சாரிமாநகரை ஈண்ணினோம்‌. கங்கைநீரிற்‌ குடைந்‌?காம்‌. 


காசிவிசுவரர்தர்‌ விசாலா௯கி கழலடி. பணிந்தோம்‌. பின்னர்‌ சாதுக்‌ 


௪௨௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [ரகதாகூஷி 


கள்‌ மடம்‌ ஒன்றினைச்‌ சார்ந்தோம்‌. ஆங்கு கிடைத்த உணவினை 
அடிகள்‌ அருந்தினார்‌. பின்னர்‌, வெளித்திண்ணேயில்‌, அணியை 
விரித்துக்‌ கரத்தைத்‌ தலையணையாக வைத்துக்கொண்டு சிறிது 
அயர்ந்து உறங்கினார்‌. ஈன்றாக உறங்கும்பொழுஅ, முழுத்‌ இருட்‌ 
பிப்‌ பதே ஒருவன்‌ அங்கு வந்து சோரந்தான்‌. மெதுவர்கத்‌ 
தன்‌ மடியிலிருர்த கத்தியை யெடுக்துக்‌ கயிற்றை ஈறுக்கிவிட்டு, 
என்னைக்‌ கழற்றி எடுத்துக்கொண்டான்‌. பாவி, பெரியாரிட 
மிருந்து என்னைப்‌ பிரித்‌ துவிட்டான்‌, அதுமுதல்‌ நான்‌ மற்றெரு 
பெரியாரை அடையும்‌ வரையில்‌ பட்டபாடு கொஞ்சமல்ல. அந்‌ 
தீப்‌ பபதேசி எப்பொழுதும்‌ ஈல்ல செங்காவித்‌ அணி உடுத்தி 
யிருப்பான்‌. உடம்பில்‌ ஒரு உழக்கு விபூதியும்‌, ஒரு கூடை 
உருத்திராக்க மணிகளும்‌ அணிந திருப்பான்‌ அப்பாவி. உருத்‌ 
திராக்கங்கள்‌ அவனை அடைந்ததன்‌ பயனாக, உலகில்‌ 
உருத்திரா க்கங்களுக்கு இருந்த மதிப்பும்‌ பாதி போய்விட்ட அ. 
இப்போலி வேடத்துடன்‌ அவன்‌ பொது ஜனங்கள்‌ கூடும்‌ இடங்‌ 
களுக்‌ செல்லாம்‌. சென்று, நல்லவன்‌ போலிருச்௮, மெல்ல அய 
லார்‌ உறங்கும்பொழுது அவர்களுடைய நகைகளைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொண்டும்‌, முடிச்சுக்களை அவிழ்த்‌துக்கொண்டும்‌ காணாமற்‌ 
சென்று விவொன்‌. இவ்வா று இருடும்‌ பொருள்களை ஒன்று காலா 
கக்‌ காசுக்கடையில்‌ விற்றுக்‌ கஞ்சா வாங்கிக்‌ குடிப்பான்‌. அபின்‌ 
வாங்கிக்‌ தின்பான்‌. கள்‌ ளூக்கடை.யில்‌ அடகுவைத்துக்‌ கள்ளுக்‌ 
குடிப்பான்‌. கெட்ட போக்கிலி? அவனுக்குக்‌ கஞ்சாவிலே 
தான்‌ அளவுகடந்த பிரியம்‌. உடுத்தியிருக்கும்‌ அணியைக்கூட 
அடகுவைததுக்‌ கஞ்சாக்‌ குடிப்பான்‌. ்‌ இதனால்‌ அவனுக்குக்‌ 
கஞ்சாபிமானியென்ற மற்றொரு பெயரும்‌ உண்டு. அக்கஞ்சாபி 
மானியை யடைந்தது முதல்‌ என்‌ நிலைமை பெரிதும்‌ கெட்டுப்‌ 
பேர்ய்விட்ட து. ஒரு நாளாவது தேவாரம்‌ திருவாசகம்‌ கேட்க 
முடியவில்லை. இருக்கோயிலுக்குப்‌ போக வியலவிலலை. அடி 
யவர்களைக்‌ கண்டு இன்புத முடியவில்லை. எல்லாம்‌ வஞ்சனைப்‌ 
பேச்சுக்களும்‌, வசை மொழிகளும்‌, அஞ்சாத இருட்டுச்‌ செயல்‌ 
களும்‌, கஞ்சாக்கடைகளும்‌, கள்ளுக்கடைகளும்‌ கடைகெட்ட 


பேவழிகளின்‌ கூட்டுறவுமாகவே யிருக்தன. அர்த ஆர்ப்பாட்‌ 


ஐப்பசி] ஒர்‌ உருத்திராக்கமணி ௪௨௫ 


படத்தைக்‌ கண்டு என்னெஞ்சு பொறுக்க முடியவில்லை; பெரிதும்‌ 
பதறிக்கொண்டே யிருந்தது. ஒரு நாள்‌ அக்கஞ்சாபிமானி, தன்‌ 
கையில்‌ ஒன்றுமின்‌ மையால்‌, வெரு கோபமாகக்‌ கழுத்திலிருந்த 
கயிற்றை அறுத்து, என்னையிழுத்துக்‌ கஞ்சாக்‌ கடைக்காரனிட த்‌ 
இல்‌ அடகுவைத்துக்‌, கஞ்சாவை வாங்கிக்‌ குடித்துவிட்டு, ஆடிப்‌ 
பாடிக்கொண்டு போய்விட்டான்‌. தொலைந்தான்‌ சனியன்‌ ! 
தப்பித்தேம்‌; பிழைக்சேம்‌.” என்று நான்‌ கஞ்சாக்‌ கடைக்காரன்‌ 
பெட்டியிலேயே சில நாட்கள்‌ இருந்தேன்‌. *: காசிக்குப்‌ போயுங்‌ 
கரும்‌ தொலையவிஃலை” எனும்‌ முதுமொழி எனக்குத்தான்‌ மிக 
வும்‌ பொருத்தமுடையது, கஞ்சாபிமானியை விட்டுப்‌ பிரிக்கா 
௮ம்‌, கஞ்சாவை விட்டுப்‌ பிரியுங்காலம்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. 
கஞ்சா அபின்‌ நாற்றம்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ கூடலை உருவிக்‌ 
கொண்டே - யிருந்தது. “சப்போழுதடா இதை விட்டுப்‌ 
போவோம்‌.” என்று மயங்கிக்கொண்டிருந்தேன்‌. ஒரு நாள்‌ 
அக்கடைக்கு ஒரு பைமாகி கஞ்சா வாங்குவதற்கு வந்து சேரர்‌ 
தான்‌. கஞ்சாக்‌ கடைக்காரன்‌ என்னை அவனிடத்தில்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டினான்‌. அவன்‌ ஒரு ரூபாய்‌ கொடுத்து என்னைப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டான்‌. கஞ்சாவும்‌ வாங்கிக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. 
இன்னும்‌ என்‌ தலையிலெழுத்தூ, கஞ்சாபிமா னியை விட்டுக்‌, கஞ்‌ 
சாக்‌ கடையைவிட்டு அகன்றாலும்‌ மற்றொரு கஞ்சாபிமானி வந்து 
என்னைத்‌ தொடர்ந்து கொண்டான்‌. முற்பிறப்பில்‌ கஞ்சாவுக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ ஏதேனும்‌ தொடர்பு இருந்திருக்குமோ? என்‌ 
னவோ ? தெரியவில்லை? அப்பைராகி என்னை ஒரு கயிற்றில்‌ 
கோத்துக்‌ கழுத்திலே கட்டிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ ஒரு பெரிய 
அழுக்குப்‌ பேர்வழி. ஒரு ஆண்டிற்கு ஒரு முறைதான்‌ குளிப்‌ 
பான்‌. வெயற்வை நாற்றம்‌ பொறுக்கமுடியாத. அவன்‌ உடம்பி 
லும்‌ சட்டை அுணிமணிகளிலும்‌ ஒரு வண்டி அழுக்கு இருக்‌ 
கும்‌! தவவொ! சொல்லமுடியாது அன்பம்‌! - கஞ்சாபிமானியும்‌ 
பைசாகியும்‌ குளிக்றெ பேர்வழிகளல்லரகுடிக்றெ போவழி 
களா தலால்‌, நான்‌ காசியில்‌ கங்கையில்‌ பெரியவசோடு குளித்தது 
தான்‌.பின்னர்‌ குளிக்கவே யில்லை. பைராகியை யடைச்ததுபெருக் 
துன்பமாகப்‌ போய்விட்டது. ஒருகர்ள்‌ கயா விலிருந்து பைராகி 


௪௨௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி : ... [சக்தாக்ஷி 


இராமேச்சுரம்‌ பாத்திசைக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. கானும்‌ அவனு 
ன்ட கூடவே ரயிலில்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்‌ துகொண்டுவர்‌ தன்‌, 
சென்னைவசையில்‌ பெரிய வண்டி யாசையால்‌, பிரயாணம்‌ மிகச்‌ 
சுகமாக இருந்தது. சென்னை வற்து சோர்ச்து, எழும்பூரில்‌ குது 
இய வண்டியில்‌ ஏறினோம்‌. சொல்லமுடியாது அன்பம்‌! இயம 
லோகத்திக்குப்‌. போகாதறுதான்‌ பாக்கி!! புளிமுட்டை அமைக்‌ 
தீது போல்‌, ஜனங்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ செருக்கிக்கொண்டு, 
நின்று கொண்டிருக்தார்கள்‌. எட்போட இடமில்லை! ஒரு பக்கம்‌, 
காச்சுமூச்சு என்று இரைச்சல்‌ பொறுச்கமுடியவில்லை! ஒரு 
புறம்‌ சுருட்டு பிடி கஞ்சாப்புகை விச்சம்‌ சகிக்க. மாஉயவில்லை! 
பண்டு தான்‌ எனக்கும்‌ கஞ்சாவுக்கும்‌ பகையுண்டோ? என்‌ 
னவோ? தெரியவில்லை! நான்‌ அறிய அதற்கு ஒரு வஞ்சனையும்‌ 
செய்த இல்லை. ஆனால்‌ அதுமட்டும்‌ என்னை விடமாட்டேன்‌ 
என்று சற்றிக்கொண்டேபிருக்கிறது. மழை (வேறு தூற ஆரம்‌ 
பித்து விட்டது! ஜனங்கள்‌ ௧௧ வக ளை பெல்லாம்‌ அடைக்துளவிட்‌ 
டார்கள்‌. வெளிச்சுமுமில்லை!  காற்றுமில்லை! கஞ்சாப்புகை, 
சுருட்டுப்‌ புகையுடன்‌ சலா தி விளையாடுகிற து! கருவாட்டு நாற்‌ 
ற்மும்‌ கலந்து கூத்காடுிற து! ம ற்றென்‌ று பறர்துவிட்‌2டன்‌. 
நூட்டுப்பூச்சி ஒரு பக்கம்‌, அதிகமாக என்‌ வண்டியில்‌ ஏன்‌ 
வறினீர்களென ஒவ்வொருவரையும்‌ இழுத்துப்‌ பிடிங்குகிற அ, 
பத்தாதத ரற்குச்‌ சீட்டுப்‌ பமிசோ கர்‌ வேறு : செங்கல்பட்டி 
லிருந்து ஏறிக்கொண்டு கஸ்புஸ்‌ என்கிறார்‌. எஸ்‌, 88, ஆர்‌. 
வண்டியில்‌ பியாணஞ்‌ செய்வதைக்‌ காட்டிலும்‌, நடந்து செல்‌ 
வது காளானாலும்‌ மிக நல்லது : பெரும்‌ அன்பத்தோடு இர..மேச்‌ 
சுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தோம்‌. கடலாடிமனோம்‌. கடவுளைக்‌ கண்டு 
களித்தொம்‌. பின்னர்‌ ஒரு, புளிய மரத்தடியில்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்க்தோம்‌.. இன்னும்‌ உன்னை விடமாட்டேன்‌ என்று கஞ்சாப்‌ 
புகை ஒரே மூச்சாகக்‌ இளம்பி விட்டது. பைராகி கஞ்சாவை 


உக்காவில்‌ வைத்து முழுமூச்சாக ஒரு அடி அடித்தான்‌. 


(தொடரும்‌) 


ல்ப்பசி] தேரையர்‌ ௪௨௭ 


தேரையா 
(௬௮-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


அன்றியும்‌, இவர்‌ செய்தருளிய மருதழுப்‌ பாரதத்தின்‌ 


சிறப்புப்‌ பாயிரங்களாக, 


மருத்துப்‌ பாரத நாட சமிதூதனை மதித்து 
விருத்தப்‌ பாவினும்‌ தருவினு மிராகமேல்‌ விரிததுக்‌ 
கருத்துக்‌ கேற்றிடச்‌ செய்தனன “தோன” ஆங்கஞ்சன 
அருத்த மோர்ந்திழற்‌ சொல்லெலா மவுடதமாமே?? 
எனவும்‌; 
“இந்த நாலிசைத்த வயித்தியம்‌ 
எந்த நூலிலுமில்லை யிஃடுதான்றே 
செந்தமிம்ச்‌ துறைத்தேர்‌ கொமணி 
புந்திக்‌ தாமரைப்‌ பொன்னிக சான£த.” 
எனவும்‌; 
ஓழிந்த தேரப்‌ பெருமானும்‌ 
உதவியாகப்‌ பண்டி தர்கஇங்‌ 
குறுதிமரும நூலுரைதகான்‌ 


ஒன்று மினிமே லரையா ன.” 


எனவும்‌ அவா காலத்தார்களான பாயிரங்‌ கூறற்குரி 
யார்களாலும்‌ அவரது பேர்‌ தேரன்‌ எனவே கூறப்பட்டிருக்கி 
அ, 

அகவே, அவச இயற்கைப்‌ பெயர்‌ “தென்‌? என்பதே 
என நிலைநிறுத்‌ நியவாரறாம்‌. 

ஆதலின்‌ அத்‌ “தேரன்‌” என்கிற பேரே பிற்காலத்தாரால்‌ 
(தெமையன்‌? அல்லது “தேரையா” என்றழைக்கப்பட்‌ டிருத்தல்‌ 


வேண்டுமென யூகிக்கற்பால. 

அத “தோன்‌” என்னுஞ்‌ சொற்கு இலக்கணங்‌ கூறு 
மிடத்து; 
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௫௨௮ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ரக்தாகதி 


தேர்‌ அன்‌ எனச்‌ பிரிக்கப்பட்டுப்‌ பகுதி விகுதிகளால்‌ 
முடிக்க பகுபதமாய்‌ “தேரன்‌” என்னும்‌ பகுதி அவரது தேர்ச்‌ 
சியை யுணர்த்துவதாய்‌, அன்‌ என்னும்‌ ஆண்பால்‌ விகுதியுடன்‌ 
சேர்ந்து கேர்ச்சியை யுடையவன்‌ என்னும்‌ பொருள்பட 


நின்ற தென்றும்‌. 


இத்தோன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ தேரையன்‌ என்று வழங்குவ 
தற்கு இலக்கணம்‌ யாதோ வெனின்‌, ௮௮, 


தேர்‌ 4 9 4 அன்‌ எனப்‌ பிரிக்கப்பட்டு பகுதி விகுதிகளுடன்‌ சிறப்‌ 
புப்‌ பொருளைப்‌ பயக்கும்‌ £8” என்னும்‌ சொல்‌ இடைவிராய்‌, 


“தெரையன்‌” என முடிந்த தென்க, 


இது, (வேலையன்‌'” முதலிய சொற்களாலும்‌ உணசக்கிடக்‌ 
கின்றது. 


இவ்விலக்கண விதியை யுணசாதாசாய்க்‌ தேரை பகுதி 
யெனக்‌ கொண்டுமயக்கி மண்கே மஹரிஷி, யெனவும்‌, தேரை 
எடுத்த காரணத்தால்‌ அவர்க்குத்‌ “தேரையர்‌” எனப்‌ பேர்‌ வந்த 


தெனவும்‌ கூறினார்‌ இனி அம்மயக்க மொழிவாசாக. 


அவர்கள்‌ இவ்வளவு விளக்கியும்‌ தேரையே பகுதியெனக்‌ 
கொள்ளின்‌, “வேலையன்‌” என்கிற சொல்லில்‌ “வேலையே? பகுதி 


யெனக்‌ கொள்வராக்‌ கொப்பாவா ரெனக., 
முற்றும்‌ 


மா. வடிவேல்‌ முதலியார்‌, 
மருத்‌ தவரும்‌, தமிழ்புலவரும்‌, 


ஒப்ப] 


௫டு . 


௬. 


௬௫. 


எப. 


குட்டிக்குறள்‌ 


குட்டிக்‌ குறள்‌ 


(௩ ௮௨-ம்‌ பக்கத்சொடர்்‌ ச்சி) 


மனைவி 


குணஈலஞ்‌ செட்டிமை கொண்டவள்‌ மனைவி, 
இழிகுண மனைவியே லழிவன மாண்பே. 
மனைமாட்சி யுளதே லெனைமாட்சி யிலதே? 
கற்பு று மனைவியின்‌ மற்றெது பேறே? 
நன்மனை மொழியா லின்மமை பொழியும்‌. 
தற்கண வன்சொற்‌ றகைமையள்‌ மனையாள்‌. 
பெண்டிர்‌ தங்‌ காவல்‌ இண்டிற லரணே? 
கொழுஈனைப்‌ பேணிற்‌ ஜொழுகுநர்‌ வானோர்‌. 
ஈல்லிலா ளிலையெ லில்லையா னடை.யே, 


மனைகலம்‌ மனைவி யணிகலன்‌ றனையர்‌. 


மக்சள்‌ 


அறீவுடை மகா அரில்‌ பிறரிதுபே றில்லை. 


நன்மகா செழுமையின்‌ இுன்பறுப்‌ பாரே. 


அரும்பொருள்‌ கனயர்‌ அவர்பொருள்‌ தமவே. 


இளமகா ரளாஅயகூ ழமுதினு மினிது. 
சீறடி யுடல்மொழி செவியுற லின்பம்‌. 
குழலும்‌ யாழும்‌ மழலைமுன்‌ குழைவ, 
தந்தைசெய்‌ ஈன்றி முந்துறாஉம்‌ வென்றி, 
மகார்‌ தமிற்‌ சிறத்தல்‌ மன்பதைக்‌ இனிமை. 
சான்றவ னெனமகிம்‌ வீன்றநாட்‌ பெரிது. 
மகன்றரு முதவி எவன்கொ லெனுஞ்சொல்‌, 


அன்பு 
அன்பினைக்‌ கணின்‌ ரளந்தறி விக்கும்‌. 


என்பையு முதிவுவ தன்பின இயல்பே. 


௪௨.௯ 


௪௩ (9 


௭௫. 


அமி. 


௮0. 


௯0, 


சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
உடலுயி ரன்பின்‌ நறோடர்பத பயனே. 
அன்பரு ளார்வம்‌ ஈண்புசெய்‌ யும்மே. 
ஈண்டுறு மன்பு ஏனைய பின்பே. 
அறச்சார்‌ பன்புமன்‌ மறத்துக்கு மதுவே, 
என்பில மான அன்பிலர்‌ தீய்வர. 
அன்பில்‌ வாழ்பாலைக்‌ கண்டனிர்த்‌ தற்று. 
அகததறு மன்பேற்‌ புறத்து௮ுப்‌ பெதற்‌2க. 
அன்ப தூயிர்பிற என்புதோ ருடலே. 


விருந்து 


இருந்தோம்பும்‌ வாழ்க்கை விருந்தோம்பு தற்கே. 


0... ட 7 
விருந்தஃ தயலா மருர்துமா காதே. 
விருக்தோம்பு மில்லம்‌ வருச்துமா றில்லை, 
[ ய 
ஈஸ்லிரும்‌ இல்லிற்‌ செல்விவக்‌ திளனாள. 
ட T ௬ . ப்‌ 
விருந்‌ காட்‌ ணிலனில்‌ DIGESTS பலனே, 
[] ப்பு ‘ 
ச. ட்‌ ப்‌ * ஈக 
விருர்துகாப்‌ பானை விரும்புமால்‌ வானே, 
க) ல்ல ம ஆல்‌ i க 0 28 
விருந்து னற்பபன தன்‌ வரம்பின்‌ துணை ய, 
2 » உஈ௫% ௬ ௫ . 
வருவிரும்‌ இகழ்‌ 5.2 றா நரசி (LL பொரு; ளி நார, 
செல்வக்துள்‌ வறுமை விருந்தேலாச்‌ சிறுமை, 


நறோக்கனே திரியும்‌ பூக்கன விருந்து, 


இன்‌ சோல்‌ 


அன்பளைஇ வஞ்சனை யறுவதே இன்சொல்‌. 
அகமகழ்‌ விகையின்‌ முகமலர்‌ வினிது. 
அலர்முக மினியகோக்‌ ககச்சொல தறமே, 
இன்சொலான்‌ றுன்ப வின்மைய ணிங்கும்‌. 
இனியவும்‌ பணிவு மணிகலன்‌ பிறவே ? 
அறம்மிகு மினியன வாப்க்துளை செயினே. 
நயனன் றி யினும்‌ பயனினு மின்சொல்‌. 
சிறுமை ரின்சொல்‌ ம றுமைபயு மினி, 


ப்பி] பழந்‌ தமிழ்‌ ௪௩௧ 


இன்சொலின்‌ பங்கண்‌ டென்கொலோ வன்சொல்‌. 
ர்‌. சு னியொரி | இக காய்கவர்‌ வினிய பே சாமை, 


(கொடரும்‌) 


சுகவனம்‌-சிவப்பிரகாசன்‌, 
காவேரிப்பட்டணம்‌, 


க 


பம தமிழ 
(௨௯௨.-ம்‌ பக்கத்‌ சொடர்‌ ௪) 
ககரவீறு 


பழந்தமிழில்‌ னகரமில்லாமையால்‌ அதில்‌ ஈகரவிற்றுச்‌ 


சொற்ப நடைபெற்றன. பின்னர்‌ ஆரி யரும்‌ அந்கடை 
பெற்றா, ஸூம்‌. அக்க கரவ ற்றுச்‌ சொற்‌ குள்‌ எஞ்சி நின்ற 


ல வெமிம்‌ முதலிய சொற்களை மாத்திரம்‌ அகத்தியனார்‌ 


கூறினர்‌. சொப்காப்பியர்‌ மு, கலலொரும்‌ அவற்றையே கூறிப்‌ 


'2பாபினர்‌. வெர்கமுதுகு. வெம்‌. வெநுகஈமுதுகு (தெலுங்கு). 
மறம்‌, தம்‌, கரம்‌, வரம்‌ என ககரவுச்சரிப்பாக எழுதலே பழ 
தமிம்‌ முறையாம்‌. செர்தமிழில்‌ ன கரமுண்டாயின பின்‌ மனம்‌, 


கனம்‌, கனம்‌, வனம்‌ என்‌ றெழ்கஸாயினா. 
த 


ரக னகரங்களுக்கு முை றயே உச்சரிப்பு (2வருயினும்‌ 
னகமம்‌, லகர ஈகரங்களாலாய சற்தியெழுத்தாகலின்‌ மனம்‌ தன 


முதலியவம் றில்‌ நகத்துக்கு வியாபகமாகின்றது. 
டம்‌ 7) ற . 25 
ஈகமவிறு நியு மதனொரற்றே 


“(வெரிறனிறு கெடுவழி 


வருமிடனுடைக்‌ த பெல்லெழுகு க்‌ இயற்கை” 


(டு கால்காப்பியம்‌) 


௪௩௨ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [ரக்தாகதி 


இதனானே ௮ ஆ இஈ௨உ௯எ(ஏஓகஙசளஞதரபமய (ல) 
வ என்பன பெரும்பாலும்‌ இயற்கை யெழுத்துகளாய்‌ நாவிற்‌ 


கெளியனவாய்‌ இருக்னெறமையின்‌; பழந்தமிழ்‌ நாவிற்‌ கெளி 
தாய இயற்கை யெழுத்துகளால்‌ ஈடை பெற்றுவந்த இயற்கை 
மோழி யென்பது அணிபானெறது, வர வர மக்களுடைய 
நாவானது முதிர்ச்சிபெற்று வந்தமையின்‌ பழர்தமிழ்க்கு நெடிது 
காலம்‌ பிற்பட்ட செந்தமிழாசிரியர்கள்‌ ரகரமுதலிய செயற்கை 
யெழுத்துகளை மொழி முதலில்‌ மாத்திரம்‌ விலக்குவாராயினர்‌. 
எனவே பழந்தமிழாசிரியர்‌ இடைகடைகளிலும்‌ விலக்கனொ சென்‌ 
பது. 


பன்னீ ருயிரும்‌ கசதநபமவய 
ஞூ விரைந்தயிர்‌ மெய்யுமொழி முதல்‌?” (ஈன்‌ னால்‌) 


டண ஏலளழறன என இவை யெட்டும்‌ 


மொழி முதலாக எழுக்தென மொழிப”? 
எனப்‌ பாரிசடத்தாற்‌ பெறப்படுகின்றது. 


டகர ணகர முதலிய செயற்கை யெழுதீதுகள்‌ எட்ட 
னுள்ளே லகரமென்னும்‌ செயற்கை யெழுத்துத்தான்‌ முதல்‌ 
முகீனண்டாயத. அது எனைய செயற்கை யெழுக்தூகள்‌ 
போல்‌ நர்விற்குக்‌ கடினமாக மாட்டாது. அதனால்‌ பழச்தமிழில்‌ 
விலக்கப்‌ படாததாயிற்று. 


மனழ என்னும்‌ எழுத்துகளும்‌ மேற்கூறப்பட்ட டணறன 
என்னும்‌ மெய்ச்சந்தி யெழுத்துகளும்‌ லகரத்தினின்றே யுண்‌ 
டாயினவாம்‌. டகர முதலிய செயற்கை யெழுத்துகளை மொழி 
முதலில்‌ விலக்கக்‌ கூறினதை யுணரின்‌ பழந்தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இடை கடைகளிலும்‌ இயற்கை யெழுத்து அமை 
யப்‌ பெற்றிருந்தன என்பது வலியுஅகின்றஅ. 


அகம்‌, ஆசி, மகம்‌, மதம்‌ முதலியன முழுதும்‌ இயற்கை 
யெழுத்தாலாய சொற்களாம்‌. மரம்‌, மடம்‌, மணம்‌, வள முதலி 
யன இடையிற்‌ செயற்கை யெழுக்து வந்த செர்ற்களாம்‌. அகம்‌, 


ஐப்பசி] பழந்தமிழ்‌ ௪௩௨௩. 


ஆடி முதலிய சொற்கள்‌ நாவிற்கு எளியனவர்கும்‌. மாம்‌ மட 
முதலிய சொற்கள்‌ கடின மாகும்‌. 


“தழவனுமுத புழுதியிலே கிண்டி முளைத்த பனையோலை 
கீழேழோலை மேலே ழோலை” 


“கடலிலே புசலுருள்கின்ற அ” 


என்பவற்றுள்‌ செயற்கை யெழுத்துகள்‌ மிகுதியர்தலால்‌ 
நாவிற்குக்‌ கடினமாகின்றது. விரைந்து கூறின்‌ தடைபடும்‌. 


லகர முதலிய அச்செயற்கை யெழுத்துகளெட்டும்‌ நாவா 
னது அண்ணத்தைத்‌ தொடலால்‌ பிறப்பனவர்கலின்‌; அவற்‌ 
அக்கு நாவின்‌ முயற்சி மிகவேண்ட்‌ மென்பது. உடற்கூறு வள 
ராதிருக்கினும்‌, வளர்ந்து ரோய்‌ முதலியவற்றால்‌ தளர்ச்சி பெறி 
னும்‌, நாவும்‌ தளர்ச்சி பெராநிற்கும்‌. உடற்கூறு-தேகதத்து 


வம்‌, 


பழந்தமிழ்‌ மக்சட்கு உடற்கூறு வளர்ச்சி பெற்றும்‌ தமக்கு 
முன்னர்‌ ஓர்‌ பாழைய மில்லாமையின்‌ பவது யெழுத்துக்‌ 
கடின மாயிற்று. 


குதிரை முதலியவற்றுக்கு உடற்கூறு வலிவு பெற்றிருக் 
அம்‌ அவை பேசுன நில; கிளி முதலியவற்றுக்கு உடற்கூறு 
மெலிக்திருர்தும்‌ அவை பேசுகின்றன. அதலின்‌ உடம்பின்‌ 
வலிவு வேறென்க, 
மொழியிறு தி 


பழந்தமிழில்‌ உயிரி தும்‌ மகர மெய்மிறும்‌ லகர மெய்யிறும்‌ 
முதல்‌ முதலுண்டாயின. மற்றைய ஈறுகள்‌ பிறகுண்டாயின 
வாம்‌. மகசஈறு மற்றைய பாழைகளிற்‌ குறைவு. தமிழின்‌ 
பிரியா மலையாள முதலிய பாழைகளில்‌ அம்மெய்யிற்றுச்‌ 
சொற்கள்‌ அகரவிதியிறாக வேறுபட்டன. அவ்வகர விதியிற்றுச்‌ 
சொற்களில்‌ பல ஆரியத்தில்‌ விசாக்க முதலியன பெற்று வேறு 


பட்டன. 


௪௪ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சக்‌ தாகதி 


உம்‌, வலம்‌--பழந்தமிம்‌ 


மலையாளம்‌ 


வல 
சவல8-ஆரியம்‌ 
வலை செந்தமிழ்‌ 
டாசம்‌-- பழந்தமிழ்‌ 
7 றாஸ...-இந.து 
ூறாஸ₹-..-அரியம்‌ 
பாசு. செந்தமிழ்‌ 


பாசம்‌ மூங்கில்‌, 


கார ஈறு செந்தமிழிலுண்டாயின; மற்றைய பாமைகளில்‌ 


அவ்வீறு இல்லை. 


வரிவடி.வு 


பழந்தமிழ்‌ நெடி ஜகாலம்‌ ஒலி வடிய யிருந்கது. 

{ Ly ப்‌ ர்‌ 15 அ 

பிறகு வடி வெழுத்தூகள்‌, இயற்கை வடிவாயெ வட்டெழுத்‌ 

னின்றே உண்டானமையின்‌ வட்டெழுத்துகளாகீவ யிரம்‌ 
முத்து 


இன. 


பழர்தமிழின்‌ முதற்பிரிவாயெ பாளியிலுள்ள எழுத்துக 
ளெல்லாம்‌ வட்டெழுத்துகளாம்‌. தெலுக்கெழுக்துகள்‌ வட்ட. 
வடிவமாக அமைச்‌ திருந்க காலத்து அவை யுண்டாக்கப்‌ பட்டன 
என்க. தெலுங்கில்‌ வரிவடி. ஏண்டாய பின்னரே கன்னட க 
லியவற்றில்‌ வரிவடி. வுண்டாயின. இலாசாசனப்‌ புலவர்களும்‌ 
தமிழெழுத்துகள்‌ முன்னர்‌ வட்டெழுத்தாப்ப்‌ பின்னாக 
கோலெழுத்தாய்ச்‌ சஅரெழுத்தாயினவெனக்‌ கூறுவர்‌, 


இனி “உட்பெறு புள்ளியுருவாகும்மே?? (நோான்மரபு சூ. 
௧௪) என்னும்‌ தொல்காப்பிய சூத்திரம்‌ பகரத்தின்‌ மகரக்‌ இடை 
வேறுபாடுணாத்த எழுச்தத. புறத்துப்‌ பெறும்‌ புள்ளியோடு 
உள்ளாற்‌ பெறும்புள்ளி மகரத்தின்‌ வடிவாம்‌. அஃ ன்மை 
பகரத்துக்கு வடிவாம்‌. (உகம்‌) ப்‌. ப்‌ எனக்சண்கொகக என்‌ 


பர்‌ உரையாசிரியர்‌. அஃதின்மை புறப்புள்ளியின்மை, இத 


ஐப்பசி] காழித்தேவாரச்‌ சிறப்பு ௪௩௫ 


னால்‌ அக்காலத்துள்ள பகசம்‌ இக்காலத்து மகரம்‌ போன்றிருந்த 
தென்பது விளங்குகின்ற, 
விளங்கவே இப்பொழுது சரர்தத்திலுள்ள (மகத்தின்‌ வடி 
வையுணர்தற்குஅச்சூத்‌ நிரம்‌ எழுந்ததேதன த்தெளிதல்வேண்டும்‌. 
0 இது புறப்புள்ளி. 
ட இது உட்புள்ளி, 

இப்பொழுது அச்சூத்திரப்‌ பொருள்‌ விளங்குதல்‌ காண்க. 
அப்புறப்‌ புள்ளியின்மை பகரத்திற்கு வடிவாம்‌. 6. இங்கனம்‌ 
உள்வளைந்திருத்தலின்‌ உட்புள்ளி யென்றார்‌. புறப்புள்ளியின்‌ 
றேல்‌ பகசத்துக்கும்‌ 5 (ம) கரத்துக்கும்‌ வேறுபா டின்மையின்‌ 
“உட்பெறு புள்ளி யுருவாகும்மே”” எனச்‌ சூத்திரம்‌ செய்தனச, 
உரையாசிரியர்‌ காலத்தும்‌ தமிழில்‌ அவ்வரி௮ இருந்தமை 
யால்‌ அத்தன்மை யறிவு உரைகூறினர்‌. உதாரணக்தைப்‌ பிற்‌ 
காலத்தார்‌ அக்கால வழக்குப்படி வேறு படுத்தினர்‌. இகனானே 
இரந்தத்திலுள்ள எழுத்துக ளெல்லாம்‌ பழந்தமிழிலுள்ள 
இயற்கையாயெ வட்டெடுத்துகளின்‌ சிதைவெனப்‌ புலனாகின்‌ 
றது. வட்டவடி. வொன்றே யியற்கை வடிவு. சதுமம்‌ கோண 
முதலியன செயற்கை வடிவாம்‌. அவவட்டெழுத்‌துக ளெல்லாம்‌ 
வலம்‌ புரியாக நடைபெறும்‌. வாழைக்‌ குருத்து முதலியன 
வலம்‌ புரியாக முனுக்கவிழ்தலின்‌ அதுவே யியற்கை நிகழ்ச்சி, 
இவ்வாராய்ச்சியில்‌ பழந்தமிழ்‌ நாவிற்கு எளிதாய இயற்கை 
யொலிவடி வெழுத்துகளைப்‌ பெற்றிருந்கதோடு கைக்கு எளி 
தாய யியற்கை வடிவெழுத்தும்‌ இயற்கை நிகழ்ச்சியும்‌ பெற்றி 

ருந்த தென்பது அங்கைக்கனிபோல்‌ விளங்குகின்றது. 

(தொடரும்‌) 

மாகறல்‌. போன்னுசாமி முதலியார்‌. 


காழிதீதேவாரச சிறப்பு 
(௩ ௮-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 
இங்கனம்‌ வலம்புரி மண்டபத்தும்‌ கழகங்களினும்‌ திரு 
முறைகளை ஐதுவிப்பாரும்‌ ஓதுவாரும்‌ இன்ன தன்மையின 
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௪௩௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [ரக்தாகதி 


ராக இருந்து] துளிக்கும்‌ ஐஓதயுணர்க்தும்‌ பெரும்பயன்‌ துய்ப்‌ 
பர்‌. இனித்‌ இருமுறைகளை உசைப்பாருங்‌ கேட்பாரும்‌ திரா 
விட கலா நியமத்தின்கண்‌ விதிப்படி யமா்க்து உரைத்தும்‌ கேட்‌ 
டும்‌ வந்த பிரபாவத்தை ஒருபடித்தாகக்‌ கூறுவோம்‌. இக்கலா 
நியமம்‌ காழியுத்தர விஜியின்‌ காப்பண்‌ வட சிரேணியிற்‌ கணநாத 
ராலய மொன்றின்‌ மேசார்‌ இருந்தது. இத்‌ தஇிருமடத்தின்‌ 
மேற்‌ சார்பில்‌ ரறன்னர்க்‌ கூறிய இருக்கை கோட்டிகளின்‌ திரு 
மானிகையும்‌, கழ்சார்பில்‌ இக்கலா நியமக்தார்‌ விற்றிருற் து [யப்‌ 
கலக்‌ திருநாள்‌ களில்‌ உமரைத்தற்கு ஸ்தானமும்‌, வலப்பக்கத்துக்‌ 
கந்தழியென்ற பெருகிலைப்‌ பொருளை உணர்தற்கு அமைம்தோர்‌ 
இருநிலையினின்‌ அ தேர்தற்குப்‌ பரமராசியக்‌ தானமும்‌ உளவா 
யின. இவற்றுள்‌ பமமராசியத்‌ தான தது உணர்தற்‌ பயத்தவாய 
திருத்தேவாமத்‌ அட்பொருள்‌ எம்மனோராற்‌ சொல்லனும்‌ தகைத 
தன்று. அங்கிருக்து உண்பைப்‌ பொருளைக்‌ தென்கலை யுணர்ச்கு 
யான்‌ உணர்ர்த பெரியாரது நிலையை இப்போது யாம்‌ கேட்பினும்‌ 
விஸ்யிதராகின்றோம்‌. இக்கலா நியமன்‌ லெமாய பின்னர்‌ இவ 
விரகரசிெயத்‌ தானத்தை வலம்புரி மண்டபத்துட்‌ பெரியார்‌ அமைக்‌ 
னர்‌. அதனை இன்னும்‌ லெ பமம்‌ மகசியங்கள்‌ கந்தழி நிலையை 
உணரும்‌ பெரியார்க்கு விளங்குவனவாம்‌. 

இக்கந்தழியைச்‌ சொற்படுத்தி யுரைக்குமிடத்து, அது 
புருஷார்த்தங்களேத்‌ கருவதாகிய பதிப்பொருளின்‌ பசத்துவ 
நிலையின்பாற்‌ சிற்சொரூப நிலைக்கப்பாற்‌ சத்த சிவ மெனலாகும்‌. 

தொல்காப்பியா-“ கொடிநிலை கந்தழி வள்ளி யென்‌ றஃ-வடு 
ட ௪ » ப்‌ . ௪ பூ . 7 
நீங்கு சிறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌-கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு கண்‌ 
ணியவருமே? என்பதற்குக்‌ கொடிகிலை-8ழ்ச்‌ தசைக்‌ கண்ணே 

க்‌ ்‌ ரு டி ட்‌ ம்‌ ள்‌ ல்‌ தச்‌! ம 
நில்பெற்றுத்‌ தோன்றும்‌ வெஞ்சுடர்‌ மண்டிலம்‌; கக்‌ கழிஎஒரு 
ன உது ட்‌ ட்‌ ௫ ட ௬ ட்‌ * 

பற்றுக்கோடின்றி அருவாகித்‌ தானே நிற்குர்‌ தத்துவங்‌ கடந்த 
பொருள்‌; வள்ளி- தண்கதீர்‌ மண்டிலம்‌, என்று சொல்லப்பட்ட 
குற்றந்திர்க்த சிறப்பினையுடைய முற்கூறப்பட்ட மூன்று தெய்வ 
பதம்‌ முற்கூறிய அமரரோடே கருதும்‌ அற்றால்‌ (தொன்று 
என்ற ஈச்சினார்க்கனியர்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படையல்‌ கற்சழியா 


வது ஓருபற்று மற்று அருவாய்த்‌ கானே நிற்கும்‌ சுத்துவங்‌ 


ப்பி] காழித்தேவாரச்‌ சிறப்பு ௪௩௭௪ 


கடந்த பொருள்‌; அது ““சார்பினாற்‌ ஜோன்றாது தர்னருவாய- 
மைதீர்‌ சுடர்‌?” என்பதாம்‌; இதனை உற்ற வாக்கையி னுறு 
பொரு ணறுமல செழுதரு நாற்றம்போற்‌-பற்றலாவதோர்‌ நிலை 


யிலாப்‌ பரம்‌ பொருள்‌ ய்‌ 


என அதனை உணர்ந்தோர்‌ கூறியவாற்று 
னணர்க என்று மேலுங்கூறுவர்‌. யனாரிதனார்‌— பாடாண்‌. 
பாடாண்டிணையாவது “ஒளியும்‌ ஆற்றலும்‌ ஓம்பா ஈகையும்‌- 


அணியும்‌ என்றிவை ஆய்க அரைத்தன்‌ நு?” 


கடவுள்‌ வாழ்த்து 
காவல்‌ கண்ணிய கழலோன்‌ கைகொழும்‌-மூவரில்‌ ஒருவனை 
எடுத்துரைத்தன்று?? என்றும்‌, புறநிலை வாழ்த்து““வழிபடு 
கெய்வ நிற்புறங காப்ப-வழிவழி சறக்கென வாய்மொழித்‌ 
தன்று” கொடிநிலை மூவர்‌ கொடியுளளு மொன்றொடு பொரீ இ 
மேவரு மன்னவன்‌ இகொடிபுகழ்க்‌ தன்று.” கந்தழி-“ஞூழு 
௬. ௫ த நட ட த ௬. * » 27 
நேமியான்‌ சோவெறிர்த-வீழாச்சீர்‌ விறன்‌ மிகுத்தன்று. 
ப்‌ ம்‌ ட்ட ச்‌ 5 ° க ச 
வள்ளி “பூண்முலையார்‌ மணமுருக-வேன்முருகற்‌ கற்கு 
வெறியாடின்‌ று.” என்பர்‌. விக்கின க்வம்சத நிற்கு கூல 
்‌ 1 ‘ தி, 2 அதி 
மான வியாபாரத்தை அதாவது மனோவாக்குக்‌ காயங்களின்‌ 
கிரியையை மங்கலம்‌ என்ப. அம்மங்கலம்‌ வஸ்அ நிர்த்தேச 
ரூபம்‌, ஆளாரவாகரூபம்‌, நமஸ்காரரூபம்‌ என்னும்‌ பேதத்தால்‌ 
மரூன்‌ று வகையாம்‌ என்பர்‌. கடவுண்மாட்டுக்‌ கடவுட்‌ பெண்டிர்‌ 
நயந்த பக்கம்‌_முக்கணான முயக்கம்‌ வேட்டஃ-மக்கட்‌ பெண்‌ 
டிர்‌ மலிவுரைத்தன்று'* என்ற வீயனாரிதனாரைப்‌ பின்பற்றுவர்‌ 
இளம்பூரணர்‌, வைத்தியநாத நாவலர்‌, வீரசோழிய வுரையிற்‌ 
்‌ [ % 1 து 
பெரும்தேவனா-“கொடிநிலையராவது கொடியது தன்மை கூறு 
வது; கந்தழியாவது செருவில்‌ தெட்ப முடைமை; வள்னியாவ அ 
ஈகூவசைக்‌ க்துது?? என்றும்‌ கூறுவாரா. மற்றும்‌ பெரியா 
(ஒரு பவா ரே மல ௦37 இடம்‌ அவா. றம 11 ரர்‌ 
இலா... கொடிநிலை மேகம்‌; மின்னற்‌ கொடிக்கு நிலைக்கள 
மானது, கீழ்த்திசைக்‌ கண்ணே நிலைபெறுகலுடையது, நீடல்‌ 
நிலயுடையது; மேகவாகனன்‌ இசை கீழ்த்திசை, கந்தழி 
பற்றழிவு; உலகங்‌ குறையாது தடுப்பது. பற்றழிந்தார்‌ நீத்தார்‌. 
வள்ளி வண்மையாக அறத்திற்குக்‌ கடவுள்‌. இங்கனம்‌ 
மேகம்‌ நீத்தார்‌ அறம்‌ என்ற மூன்றும்‌ கடவுளை முதலாகக்‌ 


கொண்டு வாழ்த்தப்படும்‌. இவவாழ்க்து கடவுளை முன்னிலையி 


சக ௮ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ரக்‌ தாக்ஷி 


௮ம்‌ படர்க்கையிலும்‌ பரவுதலும்‌, அரசாக்ரூ ஆக்கக்‌ கருதிப்‌ 
பசவுதலும்‌ ஆம்‌. அரசர்க்கு ஆக்கங்‌ கருதியவழி லீயனாரி கனா 
கூறுவர்‌ கந்தழி (உழிஞை) யாவது பகைவர்‌ மதிலை வளைத்தல்‌. 
கந்தழி “மாவுடைத்தார்‌ மணிவண்ணன்‌-சோவுடைத்த மறனுவ 
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லின்று. ?? கந்தழி (பாடாண்‌)--மேற்காட்டி யது, நம்மாழ்வார்‌... 


திருவாய்மொழி, முதற்பத்து, முதற்‌ றிருவாய்மொழியிலும்‌, 
மாணிக்கவாசகா--ஞானவெற்றி-வளைந்தது வில்லு...இருவுந்த 
யா (திருவாசகம்‌) கண்ணும்‌ கந்தழிகிலை உணாத்தினா” என்று 
சாற்றுவர்‌. சேக்கிழார்‌. உலகெலாம்‌'... அரியவன்‌, சோதி 
யன்‌, வேணியன்‌, ஆடுவான்‌ என்று அருவம்‌ உருவம்‌ அருவுரு 
வம்‌ ஆகிய உருவங்‌ கூறி, “ஆதியாய்‌?” என்று நிஷ்கள நிருத்த 
மும்‌, “கற்பனை”? என்று சகள திருத்தமும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
கம்பர்‌--அயர்வரும்‌ அமரர்கள்‌ அதிபதியாய்‌, பையசவின்‌ அணைப்‌ 
பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகொள்ளுகின்ற பரமூர்த்தி அசக்கர்தங்‌ 
கொடுமை கூறிய விண்ணவர்‌ முனிவர்‌ மகிழ வஞ்சகர்தம்‌ தலை 
அறுத்து இடர்கணிப்பன்‌ எனக்‌ கூறித்‌ தசரதன்‌ மதலையாய்த்‌ 
தரணியில்‌ ராமனாகத்‌ திருவவ தரித்தனர்‌ என்று, 
(உலகம்‌ யாவையும்‌'—ரியை-சொருப நிலை. என அர்த்த 
“சிற்குண த்தரிரூபம-பரத்துவம்‌, பஞ்சகம்‌ 
“ஆதியந்தம்‌” ஈாமம்‌-புருஷாரத்தம்‌. கூறுவர்‌. 
திருத்தக்க தேவர்‌-— அருக, சித்த, சாதுதன்ம ச ரணங்களை, 
“மூவா சித்தன்‌, “செம்பொன்‌ '2_— அருகன்‌, “£பன்மரண்‌ 
சாது தன்மம்‌ எனத்‌ அதித்தார்‌. வேதாந்தம்‌... அவிகிருதம்‌ 
விகருதம்‌ என்றும்‌, சித்தாந்தம்‌_—அவவியக்தம்‌ வியக்தம்‌ 
சிவலிங்கம்‌ சிவமூர்த்தம்‌ என்றும்‌ கூறும்‌. இளங்கோவடிகள்‌ 
தங்கள்‌, ஞாயிறு, மாமழை இவற்றை வாழ்த்தினார்‌, இருக்‌ 
குறள்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து, வான்டிறப்பு, நீத்தார்‌ பெருமை, 
அறன்‌ வலியுறுத்தல்‌ இவை பாயிரம்‌ ஆகக்கூறும்‌. இக்கந்தழி 
நிலையைக்‌ திருத்தேவாரங்களை யுணர்க்த பெரியார்‌ வடகலை 
தென்கலை என்ற இருபெருங்‌ கலையினும்‌ வைத்து, அர்நிலையினை 
யுணர்த்தமாட்டாத ஏனைச்‌ சமய நூற்களை ஒழித்து, சைவார்த்த 
நிர்ணயஞ்‌ செய்த முறையை விளக்கும்‌ நூற்கள்‌: 
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ஒப்பி] காழித்தேவாரச்‌ சிறப்பு ௪௪௧ 


இர்‌.நால்களுட்‌ கழிப்பனவற்றைக்‌ கழித்துச்‌ சைவராவார்‌ 
சைவக்‌ திருமுறைகளையும்‌ சைவரகசியங்களையும்‌ உரைப்பதற்‌ 
கற்ற உண்மை நால்களாகக்‌ கொண்டு கார்க்‌ 2 தேவார 
ரகசியங்களை உரை வழங்கிவருவா ராயினர்‌. அவவுரையினை 
அவவா று வழங்கி வந்த இக்காழிக்‌ கழுமல முஅபதியிற்‌ பல 


பெரியார்‌ பலகாலத்தும்‌ பலவகையா லுரிமை யுற்றிருந்தனா. 


௮க்‌ காழிப்‌ பேரியார்‌ 


1 அம்மையப்பர்‌ ம்‌ அஈபாயசோழர்‌ 

௨ காணனிகெசர்‌ 28 சேக்கிழார்‌ 

2 பராச பேசர 29 ஒட்டக்கூத்தர்‌ 

1 பிரமேசர்‌ 90 பேராசிரியர்‌ 

5 . பிள்ளையார்‌ 31 நெமிநாதர்‌ 

6 இலையபிளளையார்‌ 32 அருணைமச்சிவாயர்‌ 

1 கஞ்சுகர்‌ 23 கங்கை மெய்கண்டார்‌ 
8 தாடாளர்‌ 34 இற்றம்பலகாடிகள்‌ 

- 9 கழுமலகாயகி 35 தருமையாதன கர்த்தர்‌ 
10 ஐயனார்‌ 36 ஆதிமுத்னுத்தாண்டவர்‌ 
11 தொல்காப்பியர்‌ 31 கண்ணுடையவள்ளல்‌ 
12 கரிகாலர்‌ 38 சிவஞாஈவள்ளல்‌ 

13 செங்கணுர்‌ 39 கச்சியப்பசிவாசாரியார்‌ 
1.1. பொய்கையார்‌ 10 முத்துச்தாண்டவர்‌ 

15 அப்பர்‌ 411 5 வடுகநாததேசிகர்‌ 

16 கணநாதர்‌ 42 ஞானதே தேசிகா 

171 மங்கையர்க்காசியார்‌ 43 சட்டைகாதவளளல்‌ 

18 சம்பந்தர்‌ 44 அருணாசல கா்‌! 
19 மங்கைமன்னர்‌ 45 சிதம்பரநாத முனிவர்‌ 
20 சர்தார்‌ 46 அம்பலவாணகவிராயர்‌ 
21 மாணிக்கவாசகர்‌ 47 மீனாக்ஷிசுக்தரபிள்ளை 
22 விஜயரந்‌ திச்சோழர்‌ 48 சபாநாய முதலியார்‌ 
23 பட்டினத்தடிகள்‌ 49 காலவித்தாதியர்‌ (குண 
21 சாஜராஜசோந்ா்‌ தலைப்பாடியார்‌ உட்பட.) 
25 க்ப்‌ நம்பி 50 காழியிற்‌ பூசிக்தோர்‌ 
26 உத்தமசோழா 51 காழியிற்‌ பணிசெய்‌' தார்‌ 


முதலியோரும்‌ பிறரும்‌ ஆவர்‌. 

இப்பெரியாருள்‌ (௩௭) கண்ணுடைய வள்ளலார்‌ திருஞான சம்பக 
மூர்த்தி ரயனாரது இருவருளால்‌ வள்ளல்‌ பரம்பரையினர்க்கு தி சாபனா 
சாமியராய்ச்‌ திருத்சே சவார இருவாசகங்களுக்குத்‌ இருவுள்ளக்கிடையும்‌ 
திருவுரையும்‌ வறுச்சணர்‌, (௩௨) அருணமச்சிவாயர்‌ (௩. ௩.) காழிக்கங்கை 
மெய்கண்டார்‌ உள்ளிட்ட பெரியார்கள்‌ சந்தான பரம்பரையைச்‌ தழுவிச்‌ 
சைவச்‌ ரு மஸ றகளுக்குத்‌ திருவுரை வஞுச்தனர்கள்‌. சைவா தினங்கள்‌ 
யாவும்‌ இ.ச, சுகம்னா ளுட்டிற்‌ பெரும்பாலும்‌ இவர்‌. ககா சார்பினவே யாவன, 
இச்சார்பை ஒருவாறு விளக்கும்‌ திருமுடியடைவு:-— 
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8ப்பசி] முற்சாலமுந்‌ தற்காலமும்‌ ௪௪௩. 


முற்காலமுத்‌ தற்காலமும்‌ 
(௩௮௮௬-ம்‌ பக்கத்தொடர்ச்சி) 


மக்கள்‌ எந்நாட்டினராயினும்‌ அவர்கள்‌ அகத்திபற்கை 
யொன்றே, நிலத்தின்‌ தட்பவெப்பங்களால்‌ உடையிலும்‌ உணவி 
அற்‌ தோற்றத்‌ இலும்‌ பேதங்கள்‌ ல ஏற்படினும்‌ குணத்திலும்‌ 
நடக்கையிலும்‌ மக்களனைவரும்‌ ஒரு தன்மைய. சமைய 
லறைப்‌ பல்லி கருகிறமுடையதாயும்‌ சுண்ணாம்பஉத்த வெள்ளைச்‌ 
சுவரில்‌ வசிக்கும்‌ பல்லி வெண்ணிற முடையதா யுமிருப்பதால்‌ 
அறியாதார்‌ இவற்றைப்‌ பார்ப்பாரப்பல்லி என்றும்‌ பறைப்பல்லி 
என்றும்‌ பெயரிடினும்‌ அவை யிசண்டிற்கு முள்ள நிற வேற்‌ 
அமை அவை வாழுமிடத்‌ தின்‌ நிறவித்தியாசக்தால்‌ பிறப்ப 
தென்பது இண்ணாம்‌. தோற்றத்தில்‌ அவை ஒன்றிற்கொன்று 
வெறுபட்டிருப்பதால்‌ அவற்றின்‌ தன்மை மாறிவிரிவதில்லை. ஈசா 
யிரமாண்டுகட்கு முன்‌ நன்னிலை யெய்நிய கிரேக்க, ரோம 
(Greek and Roman) sாலாசிரியரிம்‌ சிலர்‌, அக்சானிலேயே 
தமது பழைய ஒழுக்கள்‌ சிதைந்ததை நினைந்து வருந்தி வரைக்‌ 
அளர்‌. பதினாறும்‌, நூற்றாண்டு ஆங்கிலப்‌ புலவரும்‌ அக்காலத்து 
இளமக்கள்‌ பிறஈாட்‌ட ஈடையுடைகளைப்‌ பின்பற்றினமையைக்‌ 
கண்டு வெகுண்டு கூறியிருப்பதுடன்‌, தமது மூதாதைகளின்‌ 
பழக்கங்களுட்‌ பலவற்றைச்‌ சிறப்பித்தும்‌ பேசியுளார்‌, இற்‌ 
றைக்கு மவவாறு சொல்லுவோருளர்‌. புகைவண்டிசுள்‌ முதலில்‌ 
இங்கிலாந்தில்‌ ஓடத்‌ 'கலைப்பட்டபோது அவற்றைப்பற்றி அச்ச 
மும்‌ வெறுப்பு முண்டாயினவேயன்றி ஜனங்களுக்கு ஆவலுங்‌ 
களிப்புக்தோன்‌ றவில்லை. நீராவியாலியக்கப்படுங்கப்பல்கள்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ 8ரோப்பாவில்‌ வந்தபோது அவற்றைப்‌ பேயின்‌ இயந்தி 
சங்களென்று பலர்‌ புறக்கணித்தனர்‌. கத்தியும்‌ முள்ளுங்‌ கரண்டி 
யும்‌ (Knife, fork and spoon) கொண்டுண்ணும்‌ ணரோப்பியர்‌ 
நம்மைப்போற்‌ சையாலுண்டு கொண்டிருந்ததைக்‌ கைவிட்டு 
முந்நூறு ஆண்டுதா னாயிற்றென்பதை நம்மவமிற்‌ பலரதியார்‌; 
அவர்களிலும்‌ பெரும்பாலோர்க்கு இது தெரியாது. கரண்டியும்‌ 


al 


௪௪௫ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [ரக சாக்ஷி 


முள்ளும்‌ கீழ்‌ காடுகளிலிருந்து 8.சாப்பாவிற்குச்‌ சென்றன 
வென்று கூற இடமுண்டு. முதன்‌ முதற்‌ க.ரண்டியா லுண்ட 
வரைக்‌ கண்டு பிறர்‌ வெறுப்புற்று இழிமொழி வழங்கினசென்று 
மேல்‌ நாட்டினர்தாமே வெளியிட்டிருக்கின்றனர்‌. தேயிலை, 
காப்பி ஆகிய பானங்கள்‌ &ரொப்பியரா லஓுபயோ௫க்கப்பட்டு வரு 
வதெல்லாம்‌ சென்ற இருமா,று வருஷங்களுக்குள்ளே தான. 
இவைபோல்வன இன்னுஞ்‌ சில உள. இவற்றையெல்லாம்‌ மேல்‌ 
நாட்டார்‌ எளிதிலேற்றுக்‌ கொண்டதில்லை; பலவாற்றானு 
மிவற்றை முதலிற்‌ நடுக்க முயன்றனர்‌. ஆகலின்‌ பழையன 
கழிதலும்‌ ட தியன புகுதலும்‌ அவசியமாயினும்‌ அங்கனஞ்‌ 
செய்வது மக்களெல்லோருக்கும்‌ தொடக்கத்‌ திற்‌ றிகைப்பைத்‌ 
தகீருமேயன்‌ றி உவப்பை யனிப்ப தில்லை. ஆயினும்‌, துணிவு மெதிர்‌ 
நோக்கு முடைய லர்‌ புதியவற்றை யாசம்பஞ்செய்து பிறமையுந்‌ 
தமமாட்‌ மா்த்துக்‌ கொள்வர்‌. இதுவே உலகெங்கும்‌ முறை 
யென்பது இன்னும்‌ ஓர்‌ உதாரணத்தால்‌ நன்றா புஃப்படும்‌. 
உயிர்‌ வகைகளின்‌ தோற்றம்‌ (Origin of species) என்னும்‌ 
அரிய நூல்‌ வெளிப்பட்ட காலை உயிர்‌ நால்‌ வல்லாரும்‌ மதசாஸ்‌ தரப்‌ 
பண்டிதரும்‌ அதன்கண்‌ புஇதாப்ப்‌ புகட்டப்பட்ட லெ உண்மை 
களைக்‌ கண்டு ௩டுங்கி, அவற்றால்‌ உலகிலுள்ள பற்பல கொள்கை 
களுக்கு எண்ணிறந்த தீங்கு விளையுமென்று அச்சிலும்‌ பேச்‌ 
௮ம்‌ பெருங்‌ கூச்சலிட்டனர்‌. இதனாற்‌ சண்டமாருதம்போற்‌ 
பெருவாதம்‌ நிகழ்ந்தது. இவ்வாதத்திற்‌ கோபமாகிய அனல்‌ 
மூண்டு எரிந்ததேயன்‌ றி அறிவாகிய ஒளி அதிகமாய்ப்‌ பிரகாசிக்க 
வில்லை. மனிதக்கு மனக்குழப்பம்‌ முன்னினு மதிகமாயிற்று. 
உயிர்வகைக ளெங்கனம்‌ உண்டாயிற்றென்று எடுத்துக்காட்‌ 
டிய உண்மைகளைப்‌ பரிசோதித்து, மறுக்கவியலாமல்‌, அவ்‌ 
வுண்மைகளை யங்கீகரிப்பதால்‌ வருங்‌ கேடுகளைப்‌ பெருக்கி வர 
ணித்து நூலாசிரியரையு மவர்க்குச்‌ சார்பாய்‌ நின்றவரையுங்‌ 
கடு மொழிகளாற்‌ கண்டித்தனர்‌. இப்பொழுதோ சகலவித 
சாஸ்திரங்களிலு மவ்வுண்மைகளை எஏற்றுக்கொள்ளாதா மிர்‌ 
என உறுஇயாய்க்‌ கூறலாம்‌. உயிர்வகைகளின்‌ தோற்றத்தை 


இயற்றிய “ சாலப்‌ பேரறிஞசாகிய டார்வின்‌ (Darwin) என்பு 


ஐப்பசி] முற்கால முந்‌ தற்காலமும்‌ ௪௪௫ 


வருடன்‌ ஒரு காலததவரும்‌, அரசியல்‌, தேசசரித் திரம்‌ இவற்‌ 
றைப்பற்றி அண்ணிய நூல்‌ பல செய்தவருமாகிய கார்லைல்‌ 
(Carlyle) மேற்சொன்ன புத்தகத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டு அதன்‌ 
[மீது குன்றாதபகை பாராட்டி, அதைத்‌ இறந்து பார்க்கவு மிணங்‌ 
காதாராயினர்‌, ஆயினும்‌, உண்மையை எதிர்த்து நின்று 
மாய்க்க வல்லாசெவருமில்லை. இதைக்‌ கார்லைல்‌ தாமே, தாம்‌ 
வலைர்தவற்றுட்‌ பல விடங்களில்‌ ஆணி யறைக்தாற்போல்‌ கூறி 
யிருக்கின்றனர்‌. இகழினும்‌, பழிக்கினும்‌, எதிர்க்கினும்‌, 
பகைக்கினும்‌ உண்மை உயாந்தோங்கி வளருமென்பதை யூலக 
சாஸ்திரம்‌ கையிற்‌ கனிபோற்‌ காட்டும்‌. எனினும்‌, புதிய 
உண்மைகளைப்‌ போற்றி ஏற்றுக்கொள்வார்‌ கற்றோருள்ளும்‌ 
வெரு சிலரே. தற்காலக்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ கவலைப்படாமல்‌ 
முற்காலத்திலேயே' மனவாசஞ்‌ செய்யும்‌ பெரியோருமுளர்‌. 
பிரபல அங்கிலப்புலவர்களாகிய சர்‌. வாற்றர்‌ ஸ்காட்‌ (511 Walter 
Scott), உவில்லியம்‌ மாரிஸ்‌ (Wii Morris) போன்றவர்கள்‌ 
தாமிருர்த பநினெட்டாம்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டுகளின்‌ 
நிலைமை தம்மனத்திற்‌ கமை தி கொடாமையாலும்‌ இன்னுஞ்‌ சில 
முகாந்கரக்தாலும்‌, அவற்றின்‌ முற்கால ஒழுக்கங்களி வீடு 
பட்டவசாய்ப்‌ பண்டை நாட்களில்‌ நடந்தவற்றை இனிமையாய்‌ 
விரிக்கும்‌ நூல்ல்களையே பெரும்பா௮ு மியற்றிப்‌2பாயினர்‌. ஆத 
லின்‌, இறந்த காலத்தைப்‌ பெரிதும்‌ வியந்து மகிழ்தல்‌ நமக்கே 
செறப்பாகிய ஒரு பண்பன்று; பிறமைக்காட்டிலும்‌ ஈம்மிலது 
சிறிது மிகுந்து காணப்படுமென்பது நியாயங்களுடன்‌ முன்‌ 
காட்டப்பட்டது. பு நியவற்றைத்‌ தழுவிக்‌ கொள்வதிலும்‌ மேல்‌ 
நாட்டார்‌ மிருந்த தூரிதழூடையவ ரல்லசென்பதும்‌ மேலே ஒரு 
[ 


வாறு விளக்கப்பட்டது. மக்களது மனப்போக்கு எங்கணும்‌ 


னர 
ஒன்ற, 


மலர்களில்‌ மல்லிகை முல்லையாகிய இரண்டும்‌ நறுமணமுள 
வாய்‌ முகர்வதற்‌ இன்பந்‌ தருவனவாகவும்‌, இவற்று ருயர்ந்த 
தெதுவென வினாவெழுப்பி நெஞ்சு புண்ணாவாருமுண்டு. நீலோற்‌ 


பலம்‌ செர்தாமரைப்போ லில்லை பென்று இவா கடிந்து கொள்‌ 


௪௪௬ சேந்தமிழ்ச சேல்வி [ரக்தாக்ஷி 


வர்‌. மாதுளை மாங்கானியைப்போ லிலலையெனப்‌ பகர்வதால்‌ 
போர்கு பயனென்ன? இக்ககையார்‌ ஒன்றோடொன்றை ஓப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்த்து உயாந்ததிது தாழ்ந்ததிதுவென ஒரு ருடி.விற்ரு 
வந்தாலன்றிக்‌ கண்‌ துயிலார்போலும்‌. திருவள்ளுவரையும்‌ 
தொல்காப்பியசையுர்‌ அலாவிலேற்றிச்‌ சீர்தூக்கி நிறையி லெவா 
மிகுர்தவரெனத்‌ அணியும்‌ அணையும்‌ “என்‌ தூங்கும்‌ என்‌ கண்‌ 
இசா? என்‌ றிருப்போரை என்னவென று சொல்வது 2 
ஒவ்வொன்று மதனத னிடத்திலுங்‌ காலத்திலுஞ்‌ இறப்‌ 
புற்‌ றநிலங்குமென்பதை யுணசாதார்க்கு அறிவு சொளுத்‌ 
துவ தெங்கனம்‌ 2 இவானையர்‌ அறவறத்தைப்பற்றி விரித்‌ 
அமைக்கக்‌ கேட்டு அதனினு முயர்க்த இல்லை யெனப்‌ பல. 
பேசி நல்லறமாகிய இல்லறத்தை யிகழ்ந்து நாப்பறையறைவர்‌; 
ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள?' என்று கூறிய வள்ளுவர்‌ மொழியை 
வியந்து உவந்து நாவிற்‌ சுவைத்து விதிய பெரிசென்று கூத்‌ 
தாவொர; “(உழையு (முப்பக்கங்‌ காண்பர்‌ ” என்று குரைக்குன்றா 
கிய ஆசிரியர்‌ மற்றோமிடத்தில்‌ விளம்பியது அவர்கள்‌ கண்‌ 
ணிற்‌ பவெதுமில்லை, செவியி?லறுவ துமில்லை. இவர்‌ கோணிய 
மனத்தின ரென்பதிலையமு முண்டோ? ஊழுமுயற்கியுங்‌ கூடிய 
இவ்வாழ்க்கையி லொன்றையே பாராட்டி மற்றொன்றை மறத்‌ 
தல்‌ பிழையாகும்‌. எனினும்‌, இவ்வாறு செய்பவரை நாடோறுங்‌ 
காண்கின்றோமன் றோ? ஒவவொன்றிற்கு மிருபுற முண்டென்‌ 
பதை மறந்காருட_னும்‌ மதியாருடனும்‌ வழக்காடுவதகரிது, ஈடப்ப 
கெல்லாம்‌ விஜியின்‌ செயலைனப்‌ பகர்ம்று கடமையிற்‌ றவருதல்‌ 
குறுமதியாமா2ற, ஈம்மாலாகாக தொன்றில்லை யெனச்‌ செருக்கி 
ஊமை இகழ்தல்‌ மடமையாகும்‌. ஆகலின்‌, முன்காலம்‌ நன்று; 
தற்கால தீது என்று அடைமொழியின்‌ நிச்‌ சொல்வது அறி 
விற்குப்பொருந்கா து. 


ஒருவன்‌ உலகில்‌ இறந்தொழிர்தவமைக்‌ கணக்‌ கெடுப்பதிம்‌ 

வன த்தைச்‌ செலுத்தி ஓவ்வொரு நாளும்‌ மணத்தைப்‌ பற்‌ 
றியே நினைவுடையவனா யிருந்தால்‌ அகன்ற இப்புவி முழுவதும்‌ 
மனிதர்‌ எரியுண்பதற்கும்‌ - புதையுண்பதற்கும்‌ ஆக்கப்பட்ட 


ஒப்பி] முற்காலமுந்‌ தற்காலமும்‌ ௪௪௭ 


பெரிய சுகொடாகத்‌ தொன்றும்‌. ஆனால்‌, ஞாலத்தி லொவவொரு 
நாளாம்‌ பிறக்குங்‌ குழந்தைகளைக்‌ கணக்கெடுப்பதில்‌ ஒருவன்‌ 
தன்‌ மனத்தைப்‌ புகுத்தினால இக்குழவிக ளெல்லாம்‌ வளர்ந்து 
வாழ்ர்து பெருகுவதற்கு இவவையக மிடர்தரு:2மாவென அவன 
மயங்குவான்‌. இங்கனமே, முற்காலத்து மிகுந்திருந்த ஈன்மை 
கள்‌ சிலவற்றையே இரவும்‌ பகலும்‌ எண்ணிக்கொண்‌ டிருப்‌ 
பவர்க்கு நாம்‌ இருக்கு மிக்காலம்‌ பசும்புல்‌ முளையாத பாழ்‌ நில 
மாகத்‌ தோன்றும்‌. கடலி லொவவொரு நாளும்‌ பிடிக்கப்படும்‌ 
மீன்களின்‌ தொகையை ஊன்றி நோக்கினால்‌ சமுத்திரஞ்‌ சிறிது 
நாளில்‌ மீனற்றுப்‌ போருமென்ற நினைவு ஒருவேளை தோன்றும்‌] 
ஆனால்‌, ஒரு திறு மச்சம்‌ இடும்‌ முட்டைகளின்‌ தொகையைக்‌ 
கருதினால்‌ மீன்கள்‌ பெருகுவதற்கு செடிய ஆழியும்‌ இடங்‌ குன்‌ 
திப்போகு மென்றெண்ண நேரிடும்‌. உண்மை இங்கனமிருக்க 
நல்லொழுக்கமும்‌ கல்வியுமுடைய சிலர்‌ இறந்த நாட்களை நினைத்‌ 
அக்‌ கவர்ச்சியுற்றுப்‌ பின்வருமாறு இரங்கா நிற்பர்‌:_—“ப்ண்டை 
நாள்‌ மக்கள்‌ ஞானமுங்‌ கல்வியும்‌ நிறைந்தோராய்த்‌ தான்முந்‌ 
தவருஞ்‌ செய்து இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை இனிது நுகர்ந்த 
னா; இந்நாள்‌ மனிதர்‌ அறிவு தோன்றியது தொடங்கி உயிர்க்‌ 
கிறுதி வருர்துணேயும்‌ வையகத்தின்‌ வாழ்விலேயே மயங்கிக்‌ 
கடந்து, இன்னல்‌ பல வியற்றி இடைபூறுற்று, ௮ல்லும்‌ பகலும்‌ 
ஐம்புலன்களின்‌ வழியே உளத்தைச்‌ செலவிட்டு, வினைக்கடிமைக 
ளாகி விணாள்‌ போக்கா நின்றனர்‌. முத்து மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
பிறாக்சேத்‌துவர்த செல்வசெங்கே? வளங்குன்றா நிலமெங்கே? 
பொய்யாவான மெங்க? அற்றைக்கு மிற்றைக்கு மித்தனை வேற்‌ 
றுமை ஏன்‌ ??? இங்கன மிரங்கா நிற்பவர்‌ கூற்று உணரற்‌ 


பால்‌. 


(சொடரும்‌) 


க. ப, சந்தோஷம்‌. பி. எ., எல்‌. டி. 


௪௪௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சக்‌ தாக்ஷி 
திருநெல்வேலித்‌ 
தென்னிந்திய சைவ சித்தாந்த 


சக்கப்‌ பா ட்சைகள்‌ 


இச்சங்கத்தாரால்‌ நானிது இரக்தாட்சி வருடம்‌ மார்கழி 
மாதம்‌ எட (21-12-24) ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை திருநெல்வேலிக்‌ 
திழைமத விதியில்‌ திருநெல்வேலித்‌ கென்னிர்திய சைவ இத்‌ 
தாம்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகக்‌ கட்டடத்இல்‌ கீழேகண்ட முறைப்‌ 


படி பரீட்சைகள்‌ நடத்தப்படும்‌, 


ஆடவருக்கு 
ம திருக்குறட்‌. பரீட்சை 
(௮) தி க்குறள்‌ அறத்துப்பால்‌ மேலயும்‌ பாயிச (றட 
பட கனா பரிமேலழகருசையும்‌, 
(ஆ) திருக்குறள்‌ அறத்துப்பால்‌ பொருட்‌ பால்கள்‌ 


பரிமேலழக ருமையுடன்‌ 
(௨) திருமுறைப்‌ பாட்சை 


(அ) க த்தியா தேவாரம்‌ இட்டு முதல்‌ 8-பதிகங்ககுநாம்‌ 
திருநெல்வேலி, திருக்குற்றாலம்‌, திருக்கு றும்‌ 
பலாப்‌ பதிகங்கருரம்‌. Ss 

(ஆ) அகத்தியர்‌ தேவாரத்திரட்‌ூ முதல்‌ சொஃபதிகங்‌ 
களும்‌ இருகெல்வேலிப்‌ பதிகம்‌ முதலிய மேற்‌ 
குறித்த மூன்று பதிகங்ககு ம்‌, | 

(இ) அகத்தியர்‌ தேவாரத்திரட்டி முழுவதும்‌, இருகெல்‌ 
வேலிப்‌ பதிகம்‌ முதலிய மேற்கு நித்த மூன்று 
பதிகங்களும்‌, 

பேண்டிருக்கும்‌ ௧௫ வயதுக்குட்பட்ட சிறுவர்களுரதம்‌ 
திருக்குறட்‌ பரீட்சை 

(அ) திருக்குறள்‌ முதற்பத்து அதிகாரங்கள்‌. மூலமும்‌ 


உமையு ம்‌. 


உப்பி] சைவ சித்தாந்த சங்கப்‌ பரீட்சைகள்‌ ௪௪௯ 


(ஆ) இல்றைவியல்‌ மூலமும்‌, முதற்‌ பத்து அதிகாரங்கள்‌ 
உரையும்‌. 
வியாசப்‌ பரீட்சை 

சைவசித்தாந்த முறைப்படி முப்பொருள்களின்‌ அநாதி 
நித்தியத்‌ தன்மையை விவரித்தல்‌, 

இப்பரீட்சைகள்‌ அனைத்தும்‌ எழுக்துவாயிலாக நடை 
பெறும்‌. _இருக்குறட்‌ பரீட்சை இரண்டனுள்‌ முதலாவ தில்‌ மூல 
பாடப்பகு; தியில்‌ முதனினப்‌ பேனும்‌, வெளிப்படையாகக்‌ தெரிய 
வரும்‌ கருத்‌ இனையேனுங்‌ கொடுத்துத்‌ இருக்குறளைக்‌ ே கட்ட லும்‌, 
உரைப்பகுது பில்‌ பதவுரை, விசேடவுமை, இன்றியமையா இலக்‌ 

கணக்குறிப்பு முதலியன கேட்டலும்‌ நடைபெறும்‌. இரண்டா 

வதில்‌ பதவுரை, விசேடவுரை, அதன்‌ விளக்கம்‌, இலக்கணக்‌ 
குறிப்பு, அதன விளக்கம்‌ என்பன கேட்கப்படும்‌ 

திருமுறை றப்‌ பரீட்சைகள்‌ ஹன்‌ மிலும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ 
கெரியவரும் புசாண சமிசீஇரங்கள்‌, இயற்கை வருணனைகள்‌, வெ 
பெருமானது திருவருட்‌ 'கொலங்களாநிய இவற்றைச்சொல்லி 
Il [ம த னினைப்புக்‌ கொடுத்தும்‌ பாசாரங்களைப்‌ ப பிமையின் றி 
எழுதச்செய்தல்‌ நடைபெறும்‌. 

பெண்களுக்கும்‌ சிறுவ்ர்களுக்கூம்‌ A பாடப்‌ பகு. இயில்‌ 
முதனினைப்பேனும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரியவரும்‌ கருத்‌ இனை 
யேனுங்‌ கொடுத்துக்‌ திருக்குறளினைக்‌ டட உரைப்‌ 
பகு இயில்‌ பதவுரை, விசேடவுரை, கருத்துரை முதலியன கேட்‌ 


ட லும்‌ ஈடைபெறும்‌, 


வீயாஎப்‌ பரீட்சையில்‌ குறித்த பொருளைப்‌ பற்றித்‌ தெளி 
வான எளிய தமிழ்‌ ஈடையில்‌ அசைத்தாள்‌ வடிவு கொண்ட ௧௬ 
(16) பக்கங்களில்‌ பக்கம்‌ ஒன்றுக்கு ௩0 (80) 5 வரிக்குக்‌ குறை 
யாமல்‌ வியாசம்‌ எழுதப்படல்‌ வேண்டும்‌. மேற்கோள்கள்‌ இன்‌ 
நியமையாத இடங்களில்‌ பொருள்‌ விளக்கத்தைக்‌ கருதிமட்டும்‌ 
எழுதப்படல்‌ (வேண்டும்‌. ப - 

பரீட்சையில்‌ தே, நியவர்கள்‌ வகுப்பும்‌ பரிசபெற | வச்வேண்‌ 
ட ய இன, ம்‌ கபால்‌ மூலம்‌ அ நிளிக்கப்படும்‌. 


௪0 சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி (ரக்‌ சாக்ஷி 


திருக்குறட்‌ பரீட்சையில்‌ தேறியவர்களில்‌ முதற்‌ பதின்‌ 
மருக்குப்பரிசுகளும்‌, திருமுறைப்‌ பரீட்சையில்‌ தேறியவர்களில்‌ 
முதல்‌ மூவருக்குப்‌ பரிசுகளும்‌, வியாசப்‌ பரீட்சையில்‌ சிறந்த 
கட்டுசையாளாக்குப்‌ பரிசும்‌ ஷே. சங்க ஆண்டு நிறைவு விழாக்‌: 
கூட்டத்தில்‌ அளிக்கப்படும்‌. 

இருக்குறட்‌ பரீட்சைப்‌ பிரிவுகளில்‌ ஆடவர்‌ பிரிவுகளுக்கு 

ர ன.) . ஒ - , ந. இ டி 
முறை 2ய 4, 8 அணுக்களும்‌, பெண்டிர்‌ சிறுவர்‌ பிரிவுகளுக்கு 
முறையே 2, 4, அணாக்களும்‌ விண்ணப்பத்துடன்‌ அனுப்பப்‌ 

வேண்டும்‌. இரு: * பரீட்சைப்பிரிவுகளுக்கு ( ப்‌ 
LIAN ET DILD. (1. பறைய டட i வ்‌ 7) கு முஜையய 
8 அணா, ரூ, ரூ 1-8 விண்ணப்பக்‌ துடன்‌ அனுப்பப்படல்‌ 
வேண்டும்‌. விண்ணப்பங்கள்‌ கார்த்திகைமி 15உக்குள்‌ அனுப்‌ 
பப்படல்‌ வேண்டும்‌. விண்ணப்பப்‌ பாரங்கள்‌ வேண்டுவார்‌ 
தபால்‌ தலை அனுப்பிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 

விண்ணப்பம்‌ பூர்த்தி செய்யப்பட்டதும்‌ விண்ணப்பத்திற்‌ 
கண்டமாணுக்கர்‌ அப்பரீட்சைக்கு வருந்‌ தகு௫புடைய சென்‌ 
பதற்குச்‌- சான்றாகத்‌ கமிம்ப்புலமை வாய்க்க வொருவரிடம்‌ கை 


யெழுத்துப்பெற்று அவ்விண்ணப்பம்‌ அனுப்பப்படல்‌ வேண்டும்‌, 


வியாசங்கள்‌ மார்கழிமீ” |0உக்குள்‌ அனணுப்பப்படல்‌ வேண்‌ 
டிம்‌. உயாத்த கட்டுசையாளர்க்கு நூ. 80 பெறுமான புதீதகங்‌ 
கள்‌ அளிக்கப்படும்‌. 

குறிட்ப:- அறத்துப்பால்‌ மூலமாத்திரம்‌ பிழைய எழுதக்‌ 
கூடியவர்களுக்கும்‌ பரிசளிக்கப்படும்‌. அவர்களுக்கு மேற்கண்ட 
மூலபாட விதிகளேயாம்‌. கட்டணம்‌ அணா முறையே த்‌, 8, 
ஆகும்‌. 

. ச கு ட்‌ ட்‌ . . * 

இப்பரிசுப்‌ பரீட்சைக்கு ஈன்கொடைப்‌ பொருளுதவி செய்‌ 
யும்‌ அன்பர்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற தொகையினை கீழ்க்குறித்த 
விலாசத்திற்கு அனுப்பும்படி கேட்டுக்கொள்‌ ளுதிறோம்‌. 


அமைச்சர்கள, 
சைவ சித்தார்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ லிமிட்டெட்‌, 
கீழாதவி தி, இருரெல்வேலி. 


